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As ‘sdon as the Emperor Hstian-tsung ‘& 5% of the Ch_‘in‘ 4 djnasty, under ‘;hc
incfeasing..“pressure of the risiﬁg‘,Mongolians, moved his capital frd.m YC}‘lu_r;g-,tu
H S (tﬁe present Peking It %) to Pien-liang 7 2% (the present K‘a‘i—féﬁg BA &),
the influeace of the Chin dynasty in Liaoi—tun.g O ‘Qi‘ Manchuria - tapidly éom.—
meniced to wane. = The Mongois; eager to subjugate China proper, could not afford .
to en‘gage themselves in e_stablishing a firm footing in the Liao-tung region. This
hatufally led to a series of attempts to found an independent state in this tégion.

The rebellion of Yeh-lit Liu-ko ¥f £t % & was the- first of these. Pu-hsien
\‘Van-‘mylv TH5 fi8E Y \x}ho w‘as ordered to proce;ed to suppress the reEéls was only
another general butrning with a similar ambition,

- As the eatliest study of the facts of P‘u-hsien Wé.n—nu published in Japan, the

pxeseht v}rite_f Wopid like to rcéommend A Study g‘ the Rauins of the _W'zzﬂ;j/eﬂ
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523 Castle™ by Prof. OGAWA founerly of the Ky&to Imperial University. The
purpose of the vstudy, howevet con31sted chiefly in explammg from an archaeological
standpoint the topography of the Chien-tao [#] g district during the Chin and Yuin
dynasties ; and in his study of Wan-nu % #¢, Dr. Ocawa, I regret to say, availed
himself of rather later materials only, such as the "Y}t&h—wbiﬁfbfinjbien TC O B R by
Wt Yiian §f 75, and the Shib-chia-chai- jzma-bsm Ju -1~ % 7538 357 8% by Crien Ta-hsin
&% K IFf.  For instance, his treatment of the dynastic title-which I am to discuss in
this paper, is but a faithful uncritical reprint of these materials. :His services, however, -
as a Japanese pioneer in the study of Pu-hsien Wan-riu deserve our profound res-
pect, R

. The next work on Wan-nu that appeated was an epoch-making paper. I
refer to A Study of the Facts concerning Pu-Bsien Wan-nu® by the late Dr. Yaxar,
: my former teacher.” Later on, this was pubﬁshed after a careful revision, with the

new title Tos/ﬂﬂ,éo/cu Kydiki Ko ;ﬁ fi= Ij] 5 B o, A S tudy. of the Dominion of
thﬂg—cbfﬂ—ézzo R B).® Itis of course needless to say that Professor YANAT was
a profound scholar on the history of Mongolia and of the Yiian dynasty, 2 man with
very moderate views, and one of the greatest authorities in the field of Oriental history.
These two works and his still later’ study Essays on #he ‘Raids of Manchisria
by Chinggis Khan)® constitute the outstanding ‘monuments which we ijunior stud‘ents-
(1) “Takuji Ocawa, Dr. Sc.: Stua'ze: of . C/zme:e stzonml Geogmpﬁy Iﬁ'ﬁﬁ}l:{:d\ Iﬁfé% -
r““?ﬁ%ﬁﬂiifﬁﬁ’b_ bp. 369375, Wan-yen Kojéshi Ké EY j&kj}fi—‘ It was onrrmally an'ad-

. dress delivered at the' Kydto Shigaku-kwai (Kyoto Hxstorxcal Soc1ety) on Feb. 11th, 1909, entltled The
I’uzn: of ‘the Wan-yen Cdstle, (sz—yen 6 10 Koshi =R o T ) a5 e ‘report of his investgation of
the so-called War- -yen Castle which, during his survey of the Chien-tao fif] & district, he had: chariced to
discovet in October, 1g07. This was prmted in the second collection of the addresses delivered bcforc
the Soc1cty, pubhshed Sept., 1909, and also included in this work, pubhshcd Sept., 1928. :

{(2) Watari YANAL: Plu-hsien. Wan-nu Jiseki K6 3C B WL H.TE %F;Fﬁﬂ%}ﬂ}%ﬂ;ﬁiﬁi%_b' The
Shinaku—zasshi Vol. XXI, No. 2, Feb., 1910, pp. 180—197; No. 3, Mar., 1910, pp. 314-328 ; No. 5, May,
1910, pp. 504-520. :

(3) W.Yawnar, Tdshin-koku Kydiki K6 $i 4 ]ﬂ} :[: U3 B §E 5t %%, The Manchurian Historical
Geography, Vol. II, No. 4, pp. 224-267. ' .

(4) W. Yanar: Chinggis Khan no Manshi Keiryaku ni Kwansuru Ni Sanno Kenkyd %5 P il
i “,,_,\FF@(WM f”ﬁi%kli.%}é”%::@l&h 4, The Tb6yb-gakuhd, Vol. IV, No. 2, pp. 197210, June, igra.
Reprinted in his Mékoshi Kenkyd B8 S 9E 52 (Studies of Mangolian History), pp. 33-52, Oct., 1930.
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of Wan-nu should repeatedly refer to and look up to, to gain:inspiration for further
study. k » |
A third who has undettaken to work on this subject is Dr. IxkeucsHr, my honour-
‘ed teacher.  He is at present looked up to as one of the greatest authorities of the
history of Manchuria and Korea,  With his profound scho]arship and keen histo‘ri-
cal 1ns1ght he made free use of the materials he had found on the Korean side, and
gave ghls ]udgment on tlus sub]ect in his two papers-—ﬁnamely, ‘ On the Oﬂtm/
.Name of Pu-Hisien Wati-nw's Kingdor*® and ¢ Mancharia in z‘/ye Last Dzzy.r of ‘the
C/yz'n' D_)’ﬂzzﬂ‘j ’(.2); These ‘form. valuable literature for 2 student of Manchuria
at thé close of the Chm dynasty and the begmmng of the Yuan dynasty, ot of
the hlstory of Korea at the same perlod Whrch he should read before anythmg
: ‘else ‘ .
The present {Vrlter was most fortunate in having Work under these two eminent
| professots above-mentloned as he happened to take mterest 1n the h1story of thouOht
: dumno the Yuan dynasty, and wasa number of t1mes enhghtened unde1 the1r personal
gu1dance. Thus he came to peruse ‘their masterpleces constantly and to bc conslder-
ably beneﬁted each time- he read them his mdebtedness to thelr views is beyond
measure Therefore he beheves that he is the ﬁrst o pay Whole—hearted respect to
'them for their elaborate Works and to recognize the1r mefit. However as'the chief
bjectxve of the1r study in those days lay in elucldatmg h_lstoncal geography, and
their research was made When then matenals were mostly hnnted to those connected
with historical geography, their treatment of such a subject as a dynastic tltle——a.
name assumed for its literary meaning, not a name of the Place from which the ruling

family came—was not entirely free from inaccuraey-in the light of recent research. -

(1) ~Hiroshi Ixzucnt, B. H.:. ‘Hojsen:Bando no Kokugd ni Tsuite, 0B b 7 72 Ty e 1
I o B 81T v» Ty, The Todyb-gakuhd, Vol. XII, No.-4, pp- 495498, Dec.; 1922.

(2) H.. Ixgvcui:. Kin Matsi no Manshd, Ji Py =L T4sk @ 5 0 5 % @‘Kﬂﬁim%#&%
Repott of the Geographical and Historical Researches in Manchurlavand.Korea, No: 10, pp. 1-118.
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This would demand much thinking in the light of the development of thought.
They carried a controversy between them, and such a junior student as the present
writet is fully aware of his inability to criticise their views. However, as this'question
stands, as it was taken up and left by the two professors, and both the ‘szg—rlaén
3 & theory and the Tung-hsia 3 B theory are still regarded as parallel ; the Oriental
historians in this countty temain in the datk, not knowing how to choose between
the two theories.™ It is a great misfortune that Dr. Yanar's Tung-chén ti'leory
which I must deny now tends to be accepted. nof only in Japan, but in China also®, -

simply because he-published it before the other, and he was the forerunner in the

(r) Sanjiro Icmimura, B. H.: The Outline of Oriental History, Revised Edition. (37BRif-
A B R AR TRERT BB E)) The rise of Tung-chén-kuo ¥ & B is discussed, pp. 255-256, July,
1923. Shdgo Opa: The Mediaeval History of Korea (/) H % & ey f# P ik 5 ) p. 203. Section 30
entitled “ The Relations between Chin £, Khitai 32 /%, Tung-chén ¥ &, and'M-ongolia * under Chap.
XI entitled “ Foreign Relations,” discusses P‘u-hsien Wan-nu J5& 25 41 of {Tung-hsia B E. It is
strange that the text should give Tung-hsia 3 &, while the title gives Tung-chén B &. Consequently
the dynastic title is interchangeably Tung-chén 3 & or Tung-hsia 3 &. 1§ 53 8 18 — R 55 (Lecrure
on Korean History: the General History: begun January 1923) p. 206. f 55 B BE 2278 & rh 1 &
Umakuma SeNo : The Mediaeval History of Korea, pp. 168-175. His view is precisely similar to Mr.
Opa’s, especially in connection with the dynastic title. T fif 52 &k 2 (The Ousline of Korean History)
p. 170, Aug., 1927. Shdgo Opa: A Shorter History .of Korea /N %4 B 2 i ¢ /Ns . Under
Section 3 entitled Keo-If and Mongolia, the dynastic title of Wan-nu 3 4 is asserted to be Tung-chén
HE. The same author first follows the Tung-hsia theory and now adopts the Tung-chén theory.
The reader is at a loss which to-believe. The date of Wan-nu’s independence will be discussed later
in fuli detail. Yoshio Mowrita : Concerning the Locality of Nan-ching the Capital of Tung-chén-kuo
and Nan-ching-wonhu HEE ZHARE REERF T RRCERESOMBEICHE Ty, The
Keijd Teidai Shigakukwai-hd (Report of the Historical Society of the Keijo Imperial University),
July 1, 1931. “ ' ’

(8) Tz'd-yiian YR : ch’én B, p. 100: lower column. Under Tung-chén 3 %, we find *“ This is
the name of a state, meaning the Eastern Jurchins : in the last period of the Chin dynasty, P‘u-hsien
Wan-nu occupied Yen-chi-tao in the present Chi-lin Province and Kan-kyd-dd of Korea, and assumed
the title of Emperor, adopting for his dynastic title Tung-chén. Later he was defeated by the
Mongols. B4, PR FREZHE, & ZF U, Wi SIS % WICH 8 & 8 5 A B0, M7, Mk
HE, % BEEH TR Here Dr. Yanars theory is followed entire. 38 B &2 M B 4 Hi L X
#E 8y (Hsten Shou-chang and others: 4 Complete Dictionary of Ancient and Modern Chinese

Place-Names), p. 487. Under Tung-chén-kuo H & B, we find “This means the Eastern Jurchins;
in the last period of the Chin dynasty, P‘u-hsien Wan-nu conquered Yen-chi-tao in the present Chi-lin
Province and Kan-ky6-dd in Korea and assumed the title of Emperor, adopting for his dynastic title
Tung-hsia B & or Tung-chén B [E. Later he was defeated by the Mongols. B s X E 2 &, &2
T, BB DRSS B S S Bk R A 53, R, E SR, AR, B W TR Here

the two ‘professors’ views are collaterally adopted. :
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study of Wan-nu. So I deemed it the duty of a former student to correct his errone-
ous view.. With much hard careful thinking, and availing myself of the mateffalS _
newly secured during the last more than ten years and of my scanty knowledge,
I finally came to feel Mconﬁdent fhaf I had found thé key with which to solve this
difficult problem, and published in the T6yd-gakuhd (March, 1932) a paper entitled
A Study of the Dynastic Title of P‘zZ—'lv:z‘eﬂWaé-M, This present paper, with a few
mote new materials obtained since, only aims at elucidating the source and meaning
of Ta-chén & &, ‘givin‘g neithet tﬁg érgum‘enta of the two professofs not my own

opinion on"them.

II TaChén % &, the Dynastic Title of
Wan-Nu |

Conttoversy has continually been goiﬁg on as to thé probabie d};naétic title
of W,an-nu ;%éjigx

The present writer assetts that neither 'fung—tlléﬁ B nor Tung-hsia 3 &
was the dynastic title _'of' Wan-nu; he is éonﬁdent th'e_xt Wan-nu did not p_roclaim his
-dynéstic title twice, and contends that the dynastic title of Wan-nu was Ta-chén,
an& none other. My argument is based on the fundamcntai matetia“ls'of those kaiys ‘
rendered almost complete iay the later’ discovety of more new materials, and on the
perfect agreement of the meaning of the dynastic title with the state policy of Wan-nu,
v}hich has been, I am convinced, quite deﬁnitelly‘prove‘d iay the latest discovery
of the biography of Wang Kuei T {f, Premier to. W/an‘—nu;who was the probable
proposer of the title. v ‘

The basis of this 4question is no doubt the account in the Official Annals of
Tlai-tsu Tl m the Yzizm—y)yz'n/y 77: ¥ compiled by Sunc Lien 52 {ff and othérs of
the Ming dynasty. ‘ .

“'The roth year (#-bai Z.%)... In October (winter), P‘u-hsien Wan-nu the

Hsdan-fu & i (Pacification-Commissioner) of the Chin court occupied Lizo-tung,
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presumed to call himself T‘en-wang K % (Heavenly King), assuming Ta-chén
A [ as his dynastic title and .adopting Tien‘t‘ai K 5 as the name of his efa.”®
The date cortesponds to the 3rd year of Chén-yu g jifi undeér the Empclol Hsuan—
tsung % 4% of the Chin 4 dynasty, the 8th yeat of Chia-ting 3% ﬁ; under the reign of
the Emperor Ning-tsung # 5 of the Southern Sung B 4 dynasty, the 2nd year of |
the Emperor Kao-tsung ?é} 5% of the Kao-li & g dynasty, namely 1215 A.D. The
accuracy of this date very fortunately admits of no doubt‘ whatever, and the Chin-
shih 4 58 compiled by T‘o T0 it ﬂfﬁ; and others of the Yiian dynasty gives it so
definitely that even the month and the day are designated. It is true that the com-
pilers of the Chin-shib on purpose ot by mistake omit the two all-important chatacters
Ta-chén &k H ; but in view of the fact that they retain “ adopting T%en-t'ai K %%
as the name of his era,” it is absolufely certain that th.ey recorded the same incident.

The Official Annals of the Hsiian-tsung % 5% in the Chin-shib read :

“ On October the day jén-t55 & F (27th), the v3r>d yeat of Chén-yu ¥ iifi, the tebel
in Liao-tung named P‘u-hsien Wan-nu presumed to proclaim a dynéstic title ‘(Ta—
chén Xk 15), adopting T%en-t°ai as the name of his era.”® T am quite confident that |
the original text which supplied this material surely contained the two chatacters
K E. There are three outside tecords which powerfully endorse this material
fouﬁd iﬁ the histories of the Chir and Yﬁan‘dynastieg, which I claim as my own latest
discovery and which serve as a convenient vehicle in my argumentation.

(1) %%ﬁ%ﬁ%’—fﬁﬂu%‘%*,Ki‘ﬂﬁi?ﬁﬁ,“l‘th% BERIEAR. THET*%. 41"1 A, &5 185

i
EM LR BN, BB RE BB KE Bt RE Hsianfu B sz (paCIﬁcatlon—commlssmner) is the
name of an official dating from fhe T'ang dynasty. On the occasion of waging a war of a serious
nature, a Hsiiah-fu was appointed from among the ministers by the Emperor. It was originally a
military officer. The Southern Sung dynasty also had some Hsilan-fu who ranked below the Tu-tu %
=3 (govcmc_)r). The Yian dynasty installed Hsian-fu-shih & # & (Pacification Offices) in various
districts, which were only local offices in the remote frontiers. The Wén-hsien-t* ung—/{ao AL R
says “ The Yiian-shuai 75 i} of the T ang dynisty, its Tu-tu %% & and the Hsiian-fu & of the Sung
dynasty were all the highest in the army and civil administration, who commanded the armies, and
carried a conquest. They correspond to the Ta-chiang-chiin 7% §§ £ (the Commander-in-chief) of both
Han dynasties. :
(2) EMREESE BTW FELNE, TETE. f’n b AN T .x'LT/ﬁ:@:‘i REF
B H]. .. BB RSN R] G TR
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The first is a record presoxvod on the sfcie of the Kao-li & & dynasty—an of-
ficial * circular issued from the Tung-ching-tsung-kuan-fu 3 3%/ jiF (Tung-
ching General Administration Oﬂice) of the Chin court, which is recordéd in the
Kao-li-shib & B 5 compiled by Crufne _Lin—chin S0 I Bk of ‘K‘orea. The year fol-
lowing the establishment of a state by W_an-nu, that is, the srd year (ping-tgn 73 F)
of the Emperot Kao;tsung & 5% of the Kao-li 75 [ T dynasty, the 4th year of Chén-yu
Ui of the Chin dynasty, the 11th ycar of T‘ai—tsu X il of Mongolia, that is, 1216
AD., in the mtercalary month of July (autumn), the Emperor despatched investi-
gation officials to various districts for the purpose of i mqunmg as to the suffering
of the people and also as to their loyalty. It happoned on ‘that occasion that on the
sth of the same month the army ll_ea‘de'r of the northern -frootier sent the following
feport to the coutt. | : ‘ : |

“In tho“ month of July (autumn),'.”the 31d year ( piﬁg#zi; W %) of Ka_o—tsung Vi
‘On the sth of the intercalary month (ping-bsii 7 %) the army leader of the northern
frontier reported to the courf as fOHO'Ws. * The Tung-ching General Administration
Office of the Chin dynasty sent outan ofﬁciaicir'colaf in -accordance with the Impetial

message. It read in part tIn anclent times the Tartars drove into the capital boast—

ing of their barbarous force ; but years ago they concluded peace with our mighty

“army, and went _away. Later on, the Khltans 21 J% rose tocrether encroachmcr upon
our frontiets, murdered our sub]ects burned down out granaries; invited upon them-

rselves the hatred of Heavenly God and the enrmty of our pcople and went away in

a body. Those who had been threatened to obedience rose in 1evelsed arms and

those who shared n the plot obeyed with all their ‘troops. - By and by, the people
dcslred to re_turn to the former state and all the Liao-tung peninsuls became as peace-
tul as before. ~ Only Wan-nu the 1cbcl has ﬂuncr away his hlgh trust for that region,
foxgettmg the unusual favours of our Empire, and engaging his mind in 2 wicked
purpose ; and is 'brmtring upon himself the hatred of Heaven. ... Heteby this
proclamation is issued. See that an official circular be sent out mstan’dy, saying

that P‘u-hsien Wan-nu 35 fif 25 ;5(, the Hisdian-fu (Pauﬁcation—Commlss10nei) of the
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Chin court has occupied Liao-tung, piesummg to caH himself T“en-wang & T
(Heavenly ng) and adopting Ta- chen 75 & as his dynastlc title .’ A glance at
this quotation will show it as an Ofﬁclal report describing the manner of the activities
of Wan-nu in Liao-tung during the year befote, —namely, the 3rd year of Chén-yu
(the 2nd year of Kao-tsung of the Kao-li dynasty). Itis shown that he had rebelled
against the Chin coutt, proudly assﬁming Ta-chén as his dynastic tiﬂe. It does not
refer to the adopﬁon of Tlen-t"ai 2s 2 new name for his era; after this account, the
Kao-li-shib goes on to say : |

“ Prior to this, the Chin court again sent a message asking us to sell rice to them.
Our court having notified the frontier officials refused this request. | Since last yeatr
the Chin people becaﬁse,of the fighting have been suffering privations ; they have
competed among themselves in brir_lging out their rare treasures for disposal.”’®
It may be seen from this that since Wan-nu declared his independence the preceding
year the Liao—tung region was in utter exhaustion because of his rebellion.

The second is the material preserved on the side of the Southern Sung B R

dynasty. There is 2 book entitled Héi-ta-shib-liao B2 I 25 W& ertten by PénG Ta-ya 52;

TN

A Ff and annotated by Hstr Ting 44 2. After recording the conquest of the whole

L}

(1) PEEABERTEELESTLERERZFITARLLTER BRZERF#E
A, . HMARKEHLEARBERSATHER ZEERE MAE TFBEESIARLEB
HRECHHRFRLAMERAVRELEL FEB R ERABEREAEBRER TR SEL
RS BREEAXTYE AREEENR EALZHE E2ERUIINY, EERED, F—FZE
ZEEBEZAREALCTEBRTH, ... N SBEE. . EEE MR, S B wmREm R
R EWR T, EHRAE. Prof. Yanar says “ As this was a time when Wan-nu failed to defeat the
various castles in the Liao-tung peninsula, it is impossible to assert that Tung-ching B T or the present
Liao-yang P} was not for a period in the hands of the Chin troops ; but the existence of a regular
Tsung-kuan-fu § & JiF (General Administration Ofﬁcc) is certainly beyond conception.” Besides, he
says that this official circular contains falsification and exaggeration. (I5id. p. 224) Can he be right ?
Even if Tung-ching J{ & was not occupied by the Chin forces, it is evident that the office called Tung-
ching-tsung-kuan-fu 5 U #E % Jff existed somewhere in the vicinity to which it had moved. Inview of
the fact that, on the outbreak of the recent Manchurian incident, the government of Chang Hstieh-liang
3% B2 KL, no sooner than losing its footing at Mukden 538, had re-established itself at Chin-chou ¥,
you will see that my inference is well-grounded. The official circular is asserted to contain falsification
and exaggeration of facts, but it must be conceded that this circular on the independence of Ta-chén- -
kuo & [E B is not a falsification.

2) BESFE CHEBRCBEENTMERECARLALRS REDE.
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land by the Mongolians and mentioning the various countties whete peace reigned,
the book says: -

“ Of the states which have resisted and have not yet been conquered, one
in the east is Kaoy-l}i“%@ and another Wan-nu in Liao—_tungb‘%ﬁﬁ (harnely, Ta—
chén-kuo & & of the Jurchms ;t &) Wang Hslen—tso =F %1& Premier to the
latter, Is over mnety yeats old and understands the art of reading the future.”®
According to this, the states Whlch had not yet been conquered wete two in the
east ;—Kao-li and Wan-nu’s state in Liao—tung. That- the state Watn—nu founded
in Liao-tung was of vthe Jurchins jc fi=n and .its dsrnastic title was ’i’a—chéh KE,
" was what P‘eNG Ta-ya personally heard at the Mongohan courtand personally record-
ed therefore it may be rehably sald that the state founded by Wan~nu was then also
called Ta—chén—kuo A [ B by the Mongolians. ~As has been pomted out by the
present writer, P‘ENG ¥ was twice sent notth to the Monoohan court to be re-
celved in audlence by T‘a1—tsung % &2,—once in the sth year of Sbao—z‘mg e
the 1st yeai of T zen—bxmg K 8 under the reign of the Empetor Ai-tsung :;%2 5 :of
the" Chin dynasty, the 4th ‘year of T‘ai—tsungof Mongolia r—namely 1232 AD,,
and ztgain in the g4th year of. Cbz'é-bxz' 7= B, the Izth year of T‘al—tsung of Mongolia,
ot 1240 A.D. However, m view of the fact that Hst T ing # 7, the annotator,
also went up to the northem coutt between the two visits by PENG—that is, at the
beginning of Tmzﬂ -p¢ ing ¥ ZF under the reign of the Empelor Li-tsung ¥ 22, ‘ptob.-
ably the 7th or 8th year of T ai-tsung 7 5% of Mongolia, it is evident that this boek
is the recotd of PnG’s first visit. Tn the Official Annals of the Emperor Li-tsung
in the Sung- .cbz/? %42 53 compiled by T o0 'I"o Bt it and others of the Yuam dynasty, we
come across the following passage :

“On December. the day ,étiei—maa 2% g (28th), the sth year (jén-ch'én £ &) of
Shao-ting ¥, 5, the great Yﬁan court tlecided to attack the Chin state again. Shih

() R ATEEE, T2 T T A e, T IR R B A ST, EEBAEZNRBRER
BHETR RN ZTETER BFAREE HEEE Bl ¥ RS I, B B KR B, A TR
&, SEG T FmARZ ] ' '
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Kao-chi § # 2 despatched Tsou Shén-chih #f 44 2 there to express thanks for
it ‘

‘That PaNG Ta-ya was a member of Tséh Shén-chih’s suite in the capacity of
secretary is evident in the - Héi~ta-shib-liao-chien-chéng-po %% & i3 %?& Bi——an
enquity made by Mr. Wanc Kuo-wei =E & #ft, a passage of which reads :

“PanG Ta-ya ¥k was appointed secretary to the aforesaid. Therefore,

\ Ta-ya was surély a member of Tsou Shén-chih’s party.”®

Should this be accepted, the dateat which P‘anG was informed of the circum-
stances in question was the 4th year of Tai-tsung of Moungolia, the sth year of
Shao-ting, ot the 18th year of T%n-+'ai according to the calendar of Ta-chén-kuo
A B. Seeing that this Ta—éhén—kuo of Wan-ﬁﬁ was destined to be overthrown
by the Mongols in the yth jnaaf (»éztezl.r.r‘z‘t,gr;Q B) of Tai-tsung, or theirgth yeatr of
T ien-#ai (the 2nd year of Ten-hsing K 8 of the Chin, the 6th yeat of § hao-ting of
the Sung dynasty, the zoth yéax of the King Kao-tsung 7 5% of the Kao-li
dynasty, or 1233 A.D.), it may be ascertained that even as late as when PENG was
infotmed of the ci;tumstances,'—harhely the ‘ygar before its downfall, the iJhrase
Ta-chén-kuo K & B or the dynastic; title - of Wz;n-nu was current. As regards
Wang.Hsien—tso E % 4, Premier to \.Xz’an-nu, it will be more convenient to discuss
. later, 'The great stress WANG, as well as the present writet, lays on Mr. P‘ﬁNG’s
Hei-ta-shib-liao % 3% % W as valuable historical material, may Be inferred from his
following remarks : k

“This work, brief but of wide range ifi its contents, amply serves to supply
the facts for those who study the state. The supplement by Chang’ju & 3% (HsU
Teing 44 £2) is also exceedingly informing. In the scarcity of materials on the earlier

stages of the Mongolian dynasty, this book contributes no less than the Yian-chao-
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Pi-shib 5 8Lk 3¢ ot the Chiin-ching-In H11E gl

The third is the following a;cpu‘ﬁt in the Sungyiian-t'mmg-chien % 70 38 §&
compiled by Hsrex Yin-chi ﬁ‘ﬁ%jﬁ.of the Ming dynasty and icvised and  com-
mented upon by CrEN ]énfh‘si 54 '1:’." ) o

“'The Sth year (z—/azzz 7. %) of C/yza-}‘zﬂg g .. On October‘ the dav -wei 7,5k
(10th) .. u-hslen Wan-nu, - Hsdan- fll (Pac1ﬁcat10n-Commlsslonel) of the Chin
court occupied Llao-tung, presumed to call himself T‘lcn—wang (Heavenly ng),
adoptmg Ta—chen KE j,Ll as his dynastic title, and T'ien-#ai also as the name of his
era.’@ : ; _

“This account, thoﬁg]ﬁ differingffbm the C/az'n—.rbz'ﬁ only, in the point of the month
and the day, completely agrees w1th the official h1storles of the Chm and Yiian dyn-
asties i the point of the iyear “Because this Work 1s accompamed by. the compller s
preface dated December Ist the 45th year (ping- yzn 58:0) of Cbm—cbmg R 5 of the
‘Ming dynasty, it is presumable that Hsten Ying-ch'i rcprmted thls account from both
the Chin-shih and the Yiian-shih ; howeve1 seeing that the date diffeis as much as
mote than a half month, it may be possﬂ:le that he adoptcd it from the mateual of
a source entirely dlfferent from them At any tate, he adopted for the dynastlc
title neither Tung-hsia F & nor Tung -chén i |, to the ‘great satisfaction of the
~ present Writgr-. ' _ - S

- Now, the Ta-chin- ,éﬂo-zbda KA [1] = compiled by YU WEN Mou chao 5 30 I
of the Sung dynasty Lec01ds the followmg passage under the 4th year ( pz/zg—z‘zu.
W F) of Cbm -yt B, M] (the 11th year of T ‘al-tsu 7K i of Mongoha)

(1) [ A, O SE R R R L B R R IR 5:@ FJT’WJTPE 53R Fllmfﬂiﬂﬁ’}‘,
25 BT B B R T 2, HUE €8 2 T A ‘

() DiEE b”r‘-ﬁ,vlﬁ*‘ﬁf%% BTSRRI R L IL B AL f\Tga. ?,’:C{E/\-ﬁi[éﬂ
HA=EEH Rl LT ACRITR]L.REE (’Tiﬁﬁéﬁﬂf)giﬁﬁ%@ﬁ?iﬁi, B8R R\,
BITCREE.  Wu-shih-chih :TEQ%H 7 in the Nﬁn—c/ﬁimh:mng-tzrc/zz}t 49 £, a very recent book by
Hstu Chih=san % % =, says : - Mu-hu-1i'# K 18 of Morgolia repeatedly attacked Liao-tung. P‘u-hsi
Wan-nu 77 % # %%, Hstian-fu (Pacification-Commissioner), of the Chin court, occupying Hsien-p‘ing /i
78 and Tung-ching J 3, rebelled, assuming the title of T'*jen-wang R and-adopting Ta-héng K%
as his dynastic title, and T ‘ien-tai as the name of his era.” (32 B2 FE 0L 30 B 20 78 0, & BB A7 75 15
5%, IR B 7S OB DA, A R T, BYE K E, TR R &) Ta-héng K% is oficourse a mlstrgnscription
of Ta-chén K &. ’ '
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“ About that time there was a man named Wan Hsiao-nu }%fﬁﬂ who' was
Anfu-shib 22 4t 4 (Pacification-Commissioner) of Liao-tung. He was a Khitanese.
Taking advantage of the disturbance of Ta-chin-kuo 43 B, he presumptﬁously
declared himself Emperor ; and occupying.: the seven districts of Liao-tung, he wish-
ed to possess all the territories of Yen 7 (Ho-pei), Tai #t; Northern Shan-hsi), Wei
#l (Ho-nan) and Chin ¥ (Southern Shan-hsi) through manoeuvering his troops.
Ho-pei and Ho-nan were destroyed; waste land stretched over a thousand 4 H
human habitation became scarce; as far as the eye could reach there was only
devastation.;’(l) This Wan Hsiao-nu ¥ 7 IX is certainly a mistranscription and a
reversion of Hsiao Wan-nu 5 8 1%, for according to the Cbz'n%éuo:yzk‘—t/n’eb & ®
fi#®, Hsiao 3 being Shih-mo 75 $£, it may be presunﬁ:d that his Jurchin name
was Shih-mo Wan-nu & Tk # X ; but lacking any other material to prove it, I
shall simply leave this as a probiem for further. study. 'This account completely
fails to say that he called his dynasty Ta-chén % [& or that he called himself Tung-
hsia-wang ¥ & F (Tung-hsia-king). it is noteworthy that, despite the glaring fault
in attributing Liao 3 (Khitanese) for his home, and many carelessnesses in its
description, this work petfectly coincides with the othet materials in stating the fact
that he presumptuously declared his independence and became Emperor. '

From the above materials, I hope, the teader has realised that Wan-nu adopted
Ta-chén X |8 for his dynastic title in the k3 td year of Chén-yu 5 jif; of the Chin dynasty,
and the 1oth year (--bai 7, %) of Tai-tsu X il of Mongolia. "This raises the next
question, what is the meaning of Ta-chén & & ? However, a few remarks must
be made on the circumstances' under which, on the withdrawal of the troops of
Khasar 4 it i from Liao-hsi 3 74, Wan-nu again rebelled in the summer of the
2nd year of Chén-yn # i calling himself Tung-hsia-wang 3 & £ (Tung-hsia king)
and later still presumed to call himself T“len-Wang % = (Heavenly King), adopting

(r) SR 3O B R Tk i B R B W 3O S RO 40 0 W R DL, R M A, %5(%2%[, HaLR
7 2 b B, K B L O 36 1 B T A7 2, B VT BB, R 3L F B, A MR A6, B B B8, The character

An 2 is of course a mistranscription of Hsiian &.
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Ta-chén X B for his dynastic title.

How is it that Wan-nu who had stood against the Chin coutt presumptuously
calling himself Tung-hsia-wang 3 & E for some time should havé been appointed
the Hsdan- f;/—.rbzb (Pacification-Commissioner) for conquering Liu—ko Mg How
i§ it that, such belng the case, he actually took part, in September and Octobet, the
2nd year of Chén-yn B Wi in otrder to conquet Llu—ko 25 Wlth his fellow-generals,
ina battle by the H51—ho 7 in the notth of Ruel—)en—hsmn B g (near the
present Tzu- lu- shu i f in Kéai-yiian-hsien B 7 -18)? Lest such questions be
_raised, Ihad bettet give my opinion on them.  In the precedmg yeat, Wan—nu had
killed Wap#yen Tieb-ko 5g & &, 2 feliow-general who had “suspected hls rebel-
lious intentions. ‘The Chin court had inﬂictéd 1no punishmeﬁt '&Vhate'vevtv for h’is
ctifne ; and he had b‘e‘en left unptinished for’his_ assumption of the ;citlc ‘Tung-hsia-
wang B B F (Tung—hs‘ia King). -(Ishall call your attéﬁtion later to ai.‘similar’ situation
in connection with Wang Kuei {ﬁ‘f? whom the Endperor Hstian-tsung ‘& 5% of ‘the
Chin dynasty ceLtamly knew to. have been advising Wansnu, the rebel, but whdm the
Emperor rewaided for his services, favoured with an Irnpemal message, and cyenA
promoted in rank.) _Now that .the mﬂuencc of ‘the Chln ‘court had waned, the
question. of Wan-nu’s assumption of the title Tung-hsia-wang ¥ & £ had to be -
ovetlooked ; ‘otherwise, the court would have had to suppress hnn on the ‘one hand,
while guarding agamst Liu-ko %7 T on the other. It is probable that, suspecting
little chance of success on the part of its troops in the field abroad, they adopted the
general policy of bringing round Wan-nu after reading a lecture to him, and of
fighting exclusively against Liu-ko. Moreover, Wan-niu considered that even though

he wished to hold sway over Liao-tung, his ambition would no doubt meet with
serious obstacles if Liu-ko occupied one quatter and the Mongols wete at his back.
Nothing would be better than to let the Chin generals defeat Liu-kd for him. Ifhe
encamped facing the enemy and _thd ygeneral situation turned unfavourable for the
Chin side, he would retire only to ris¢ again against the Chin court. With both

cases calculated in his mind, it seems, Wan-nu took part in the battle of Kuei-jén-
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hsienf /= 2.  And as the battle developed unfavourable for the Chin side, Wan-nu,
in accordance with his original plan, collected the remnants of his troops and te-
treated to Tung-ching 3 3¢ (Liao-yang 5% ). ‘This is my opinion on the biography
of Yeh-li Liu-ko Jf £t 57 T} in the Yiian-shib, which is cited below.,

“In the yeat (chia-hsii /i 5, the oth year of T ai-tsu % ji), the Chin court sent
out Ch'ing-kou # ¥ as an envoy and, offering a high stipend, tried to persuade Liu-
ko to surrender. But he would not. Moreover, Ch'ing-kou ¥, scenting danger,
became a subject to Liu-ko. The Chin ruler, in a great rage, ordered Wan-nua 5 1¥, |
Hdian-fu (Paciﬁcation—Commissionér) to proceed with 400,000 men under him and
defeat Liu-ko. Liu-ko counterattacked Wan-nu by the Hsi-ho # 7 in the north of
Kuei-jén-hsien 1= . The Chin troops wete utterly worsted.  Wan-nu, collect-
ing the remrants oé his troops, withdrew to Tung-ching B %{.”®

My inference above-mentioned is by no means a wild imagination, because I
could produce definite evidence showing that the defeat of the Chin troops at the
battle of Kuei-jén-hsien was due to the lack of understanding and co-operation
among the Chin generals who participated in it. As Dr. YANAT already obsetved,
there is an Impetial message with which the Emperor Hstian-tsung % %= honouted
the generals concetned, in Novembet, the 2nd year, which reads ;

“ The Imperial message to [Ao-Tung] Hsiang [ 1] 58, and Ptu-hsien Wan-
nu, Pacification-Commissioner in the Liao-tung district and Pu-cha Wu-chin
i £ 1L 7 the Imperial messenger, says ¢ Shang-ching | %t and Liao-tung 3 i
are both very important territories. As you had often proved your loyalty to the
throne, we confidently trusted that you would co-operate in rendering services
to the state and, in case of emergency, sacrifice yourselves for the good of our state.

The detailed report shows that you have done nothing of the kind. Whom else

() TRAVEEETANES ST MACTES, TR ARE W A IRW ] 45t
8 50, 3 LB PR B, R, B M E R SR T, K EZ &R R TENNLAED Fams,
BT O BRAR R b, £ o, Tk B 25, #2 BT, The character # in the phrase Hsi-
ho # / has been here supplemented on the basis of the Hsin-Yiian-shih ¥ 7 5 by Ko Chao-min i )

= .
froy 7
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could we tely upon? Join yout hearts and unite your power in everything you
may undertake hereafter by way of defense. Once opportunity be lost, regtet
will be of no avaii. Moreover, victory rests with those who petfectly unite and
control their men. Since you have leained 4 lesson from your past failure, you are
now expected to sttive for futire setvices.”®

Here we find in the Imperial message an absolute eonﬁdence in the generals in
the field, an expectation that, Shang-ching and Liao-tung being very important -
diet:icts, the generals V&"rould co-opetate iq’étendering seryices to the state and save
the country from the crisié,* the bitter disapp_ointmeﬁt on the arrival of the detailed
repott «of their compllete’de:feat, a hopeless utterance © Whom else could we relf
‘upon 27 an emcoufegement’ “ Join youf hearts and ﬁnite your powet ” in everyQ
thing they rmght undertake by way of defence an. m)unctlon & Vlctory rests With
those who unite and control all their men,’ >and ﬁnally ah expectation that they would: .
strive for future services in sp1te of then past failure. Thei 1ssu.1ng of such an Impetial
message 1nd1cates the lack of umty among the generals which tesulted in their
defeat. The Antials of the Empe101 I—Isuan tsung ER the Chin-shib ,re,cord_s“
the same affair very sim_Ply.- It says : , ‘ | .

¢ 0On November the day /éuei—wei 2 (i;r_d)‘, the zgd;year of Chén-yu ¥ iiki,

the law Was perverted for the sake vof pé‘rdonin‘g the rebels in ‘rhe Lido-tung district ;.
and - the officials. arbitrarily appomted by the Hstian-fu-shih & ﬁm 7} (Pacification-
Office) wete all removed from office by an Impe'rial edict,”®

My humble‘view tﬁat Wan-nu was not completely defeated at Kuei-jén-hsien
by Liu-ko, bﬁt rétreated simply in accordance with his original plan fiiay be confirm-

ed by the following material. * In spite of the Impetial message of Hslian-tsung in

(1) T&FBESfEgEt— TZTE EHAER FROACIERERBTIEEE
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() rﬁs&ﬁ%-ﬂm_ R, B THE B TAWRZET-ARRCT=HLMBRER
B, B B E MRV o ' : '

'




126 The Memoits of the Toyo Bunko

November, it seems that Wan—nﬁ was watching for an opportunity to mobilize the
vast troops in his charge. ‘The manner in which he began his operations eatly in the
following year (the 31rd year of C/ye‘ﬂ—jzz i) and carried on battles at various points
for almost ten months is fully rccorded in the biography of Ch‘ih-shih-lich Huan-
tuan ¥ 4 ZU4E v, in the Chin-shib 4x 4, which reads:

“The 3rd year of Chén-yx ¥ il (the 10th year or i-hai 7, % of T ai-tsu % il or
the 2nd year of Kao-tsung 7 52 of the Kao-li dynasty), Pfu-hsien Wan-nu took such
districts as: Hsien-pcing J% 7 (Kai-yuan B i), Tung-ching # 3t (Lizo-yang # ),
Shén & (Mukden 2‘&7{), and Ch'éng 7% (the present Hai-ch‘éng ¥ 3% 2 locality
to the southwest of Liao-yang), including even Minggan % 22 and Mou-ko g 7.
A vast number of men followed him.. In March, nine thousand footmen and
hotsemen under Wan-nu invaded the neighbourhood of P‘o-su g 3t , so Huan-tuan
8 3 made Tu-tung # &, Wén;ti;han Pa-ko-lien 78 3 22 1 & ¥ counterattack
Wan-nu and drive him away. In April, he again plundered Shang-ku-ch‘éng L
T4 38 (unlocated, though the C"/Jiﬂ—ylyz'hbxz'ang-cbizzo 4B *,%:5[’5 }3{ says in the latter sec-
tion of Chap. 8 th) that the character 7 should read %t ; Tu-tung #J %t (Governor)
Wu-yen Po-hsia JZE#KkiE was sent to counterattack the invaders; Wan-nu

ordered another army of five thousand men to attack Wang-ylin-i- & 2E 52

(unloc‘a;ced) and Tu-tung met them; Tu-tung %% Ao-tun Ma—ho~shang B
Fn ﬁj, and Chizo-ku Ho-ta 3k % 447 defeated several thousand of Wan-nu’s men
at' San-cha-li = X B (unlocated). In May, Tu—tung Weén-ti-han Fu-shou j& 3 .
22 % 22 assailed Wannw's troops at Ta-ning-chén %% 47 (T'he Chin-shib-hsiang-chiao
4x W BE ffj’é ascribes this to Hsiu-yen-hsien 2 J§ % in Kai-chou 3 4, which cot-
responds to the neighbourhood of Hsieu-yen iy f§ to the southeast of Hai-ch‘éng
% 3%), destroying the fort, annihilated the enemy. In September, nine thousand
men under Wan-nu tharched to I-féng 4 il (a hsien If% under Liao-yang-fu 3& [% Ff,
but not definitely located) and I-ch‘th % jib (I 5 is a mistranscription for tang i,
the present T ang-ch‘ih-pao i jil £ in the nottheast of Kai-pling 2% 7); Huan-

tuan F5 ¥ fought against them with his troops, and the invaders were defeated and



The Soutce and Meaning of Ta-Chén 127

forced to retreat,” W

Even then the Chin court issued the following message to Wan—nu,‘ﬁisﬁng
him to defend the country against Liu-ko 4 F, or rather against the Mongolians
behind Liu-ko. The Annals of the Chis-shib teads _

“ On Match the day Aég-wu g % (11¢h), the 3rd year of Chinyu & ik (the roth
year under the reign 'of Taitsi K of Mongolia),' P‘u—hsi‘envwamnu, ‘Hssian-fu-shib
for Liao-tung, was instructed to pick up the best of his tr'o"opS, to station them
at ‘Shén-chou # | (the present Mukden & K) and Kuang—mng Fﬁ (the present’
Pei-chén it ) until’ furthet notice for further movement.’’

As is given in detail in the biography of Huan-tuan 18 if cited ‘idbove, Wan-nu
“who Had been active since the adop’cion of a new era in the 3rd y‘ea'r’ of Chényn
ﬁ w{,, defymg the Imperlal message of the Chin coutt, opposed the Chrn troops in
March May, and September Thouch ﬁghtmg seems to have ended always unfavout:
ably for hlm he perslstently and cou:caaeously kept on attackmw vatious forts.
And id October the same year, being fiow confidént of his success -~1n controllmg
the Liao-tung pemnsula he founded ‘I'a- chen—kuo AR B, adoptmg the new era
T ion-t'ai and agsuming the title T'ien-wang T x (Heavenly ng) £

Prof. YANAI 011 the ground that the 3rd year of Chén-yu in the above—
quoted blography of Huan—tuan falls to agree w1th the record in the Ymm—
shili 5t 5 and the Annals of the Chin-shib 4 5, corrected it to 1ead the 4th

year(3>, which is only a natural outcome of his ascribing Wan—nu $ as}sumptlon of

(1) TR REE RS T — A RERE T T T ETE ?”Ei?ff\"?hﬁ Eibh
-—-Ef[ﬁllﬁ T4 63: BRERTELEESNER L RN R B ERL RSB EE
¥k] n&)l‘LB&ﬁkﬁ}E/\T/éﬁZ%- = B B BT, A BRI, AT v D R U xﬁgr—l!?l =
gz,%senz.. ﬂlﬁ,@"ia‘*iﬁﬁu:ﬁffﬁﬂ;ﬁﬁ%%xﬁﬁﬁiﬁ%fﬁﬂi,f‘;ﬂﬁﬂﬁﬁ?/\H‘é@i%35, AR
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(3) "Dr.Yanar: The Dominions of Tung-chén-kuo, 57 7 Ef';ﬂ:;ér}ﬁ_l,;: @ FE Ik Op. cit. in §§
JEE 32 it 78 (The Manchurian Historical Geography), Vol. I, pp. 231-232.
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the dynastic title of Tung-hsia 3 B in the Yian-shib to the 11th year (ping-te
A F) of Tai-tsu X fifl (the 4th yeat of Chén-y# 1 jj). In the opinion of the ptesent
wiiter who takes the attitude of emending the Ydan-shib in the light of the Pi-skih i
st and the Chlin-chéng-lu 3 4 %, this question may be answered without cotrecting
the materials like this or without causing incompatibility among the materials.
Moreover, Tv Chi &% in his Méng-wu-érh-shib-chi 2270 5 B 5 asserts Wan-
m;’s independence and assumption of the dynastic title of Ta-chén % & to have been
in the month of January, the 3rd year of Chén-yu and his fighting at various points
in' March, April, May, and Septeniber to have been a campaign after his assumption of
soveteignty. Dr. YANAL it seems; agrees with Mr. Tu®, giving up his previous
view of cotrecting the chronology, but I hold that Wan-nu, having atfacked the
various poists one after another, ascended the throne in October, proudly declaring
his suzerainty. He seems to have occupied Hsien-p‘ing EJaZF at the beginning of -
the year, but very probably Liu-ko % #F still was at Hsien-p‘ing at that time ; and
the tré_ops under Mu-khu-li >k 3% #2 and Shih-mo Yeh-hsien 75 £k 1 4t still were in
Tung—ching B 3™ and Pei-ching 4k 5t from October, the gth year (c/yz'a'—/y:z'i B )
to Februaty, this year, as previously stated. ~ So it follows that Mr. T“’s supposition
that Wan—hu’s founding of the state in January has no ground; and it is most un-
fortunate that Prof. YAnar rather blindly followed his view. Therefore, this account
in the biography of Huan-tuan is open to question.

I beliex}e that the biography of T‘a-ssi #% H, grandson of Mu-khu-li

serves to prove that Wan-nu’s founding his state took place in the 71oth

(1) Dr. Yawar says: “The independence of Wan-nu took place in the spring of the 3rd year of
Chén-yu E 7.’ Op. cit., The Tﬁy’c‘u—gakuhé,»pp. 197-ff. :

(2) In the year chia-hséi 9 p%, the Chin Emperor wishing peace, (Mu-khu-li) went back to
the north, orgarized all the troops and ordered a conquest of Liao-tung. In the year i-hai 7.
%, Hsiao Yeh-hsien 3§ 1 4k, his adjutant, defeated Tung-ching 50 with a strategy and proceeded to
attack Peiching J6%. (TLHIBE Fo, REERE . . OF RE 2 A, LB, 48 EERER.
The Annals of T ai-tsu K iill says 1 g4 B, R ZERIE # M (In October (winter), the yedr chia-hsi
' %, Mu-khu-li conquered Liao-tung . ..In February, the year i-hai 7%, Mu-khu-li attacked Pei-
ching). The biography of Shih-mo Yeh-hsien 7 #k 1l 4E in the Yiian-shik, Chap. 150, though giving
no date, méntions the use of a strategy in taking Tung-ching and gives a detailed description of the
circumstances under which Pei-ching 4k 5 was taken. '
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yeat (&-hai 7, %) of T ai-tsu K §, not in the 11th year ( piﬂg—-z‘zi/ B F) as Dr, Yanaz
assetted; or in the 12th year (#ing-ch’on T° ) as Dr. Ixkgucsr holds. This wotk where
it records the fall of Wan-nu’s Ta-chén-kuo J =4 iﬁ the sth year (kuei-ssii 2% B)
of Tai-tsung & &+ reads :

“In Septernbér (autumn) T‘a-ssti #% &, following the Crown Prince who later
became the Emperor Tiﬁg%sung 5B, .carﬁ_ed a campaign to the east, and captured at
Liao-tung Wan-yen Wén—nu 52 BF B I, the Hsien-_p‘ing Hidlan-fu & #g -(Paciﬂcation—
Commissioner) of the Chin court. . With his troops, Wan-hu had held Tung-hai 3
¥ since the year i-hai Z, Z. At this‘t,imev hé was completely conquered,”®

‘Tung-hai here mentioned is of course the basin bf the Tou-m’an—chiang B8 I as
the two professors pointed out. Whether the yeat i-bai Z. % be tegarded as the
time at which Wan-nu ‘m-oyved castward of the time at which he founded his state may

-be a matter of opinion. When the usual :manner‘of describing the fall of various
dynasties isb investigated, may it not be mote natural to regard this date, not as the
time at which .W an-nu moved his capital, but as the time at which Wan-nu had found-
ed Ta—éhén‘—kuo & B which was now completely conquetéd in this year? . The
phtase 25 % #5 ¥ ¥ (With his ittoops,vWan',—nu had held Tung-hai & %) Sh‘oﬁfs 2
misconception, on the part of the cateless compiler, that Wan-nu had always been

in Tung-hai # ¥ since founding his state.

"I The Soutce aﬁd‘Méanihg of Ta-Chén * &

A glance ;lt fhe circumstances under which the previous dynaétic titles in China
were chosen, will show that they were all related to the places from which the ruling
families originated. - Is then Ta-chén xR, Wan-nu’s title, also a geographical
term ? No, I have ne%rer‘seeﬁ it mer.lt'ioned‘as a place-name. Leaving ok (great) out

of the question for the time being, because it is ofly an adjective, we may Jook up
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chén & among geographical terms, Thete is a place called Chén—cﬁou ’E‘; }H, but
it has nothing to do with the home of Wan-nu. Then ‘Ta-chén % i must be a title
adopted on account of its literary meaning.

I should like to call attention to the fact that Premier Wang Kuei = 18 (Hsien-
tso % {&£) who advised Wan-nu in choosing the dynastic title was a Taoist (j& 4
anchotite) as is discussed later, and quote the following passage from the Ta-Euan-
ching-lei-pén-tsao K IS A 2

“ Gold dust tastes peppery and smooth, and contains a poison. It is chiefly
used in soothing the min&, hardening the matrow, keeping the body in ordet, a.n.d
temoving the essence of foul poisons. If a man ;wallows it, he will become im-
mortal. It is prodﬁced in I-chou Z% M, and may be collected in 4ll seasons.”’®)
And it goes on to say : |

“T40 Yin-chii PgJg /& (Recluse Ta0) says... < According to the Hiien-
Jang N1 5, gold is called ta-chén j( B 7@ ‘
Ta0 Yin-chii or Recluse T a0, here mentioned, refers to T‘ao Hung-ching [ Al &
of the Liang %% dynasty, who as court scholat served the Emperor Kao-ti # 4 of
the Ch'i #§ dynasty during the South and North Dynaétic petiod, but latet hid him-
self in Mt. Chi-ch‘i /4y g at Chii-jung /4%, calling himself Hua-yang Yin-chii
HE 5 1% J& (Recluse Hua-yang 3£ (). In his last days, he came to be known by
the name Hua-yang-chén-i 3 [ i # ; it is said that he indulged in the study of Shén-
hsien i fi] (immoztality) ; and being skilled in the hermit’s art, died at eighty-five

yeats of age, suffering from no disease.® He is well-known as an impottant chatac-

(1) CREBEAR MENALRE,EAE R H TATE FTATE TAMK BAMY
ZhRAWET. AEBBPRALMAELETE BERRTAEE 2BHRETA
%, S g, B R B, SRR, R A AR, T2 AL, 4 2, A '

(2) BIERS... IFELBKE.

(3) FEREEREE BEEET—FI@E-TE MULSE ETEATE MREBESAD
RAEBNAEFELGFR. .. APEB R AEES, 0 5 EE 9,845, Yao
Sst-lien of the Tang dynasty: The Liang-shu (He sometimes took a walk along the pond and rocks
in his garden. Those who saw him from a distance took him for a hermit. He was naturally fond

of writing and took interest in curious phenomena . .. He was especially versed in the Yin‘yang-wu-
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ter with Kou Ch‘ien-chih %% # 7 in the history of Taoism. The Hsen-fang jj
teferred to by Tao Hung-ching is a Taoist book of medical recipies, which
is found among the Confucian works, histories, and recipie-books mentioned in
the revised edition of Chéng-ho-chéng-lei-pén-tsao B (& iflc 0 2538 A% 25 published by
Hui-ming-hsien s R tfﬁ: in the year chia-tzi i F (the 4th year) of T ai-ho ZEF1 of
the Chin dynasty. 'The fact that chin 4 (gold) was also called Fai-chin K B may be
definitely proved by the reference in the Pén-¢ sao-kang-mu 7% B4 H by Lz Shih—
chén Z5F 3 of the Ming dynasty, which traces this fact to an ancient book entitled
Taﬂ—fﬂng—tﬁng—yﬁim 7 BB 5 I It is a very c‘ommon custom in China to use #'a Jk
and 7z X 1nterchangeably | \

It is hoped that the 1ea<:ieL will keep in mind the literature in Whlch a/mz 4 is
also called z‘az—fbefz j( {f. Our attention is now turned ‘to Wan—nu again, His
calling himself member of the Imperial Chin famﬂy has much beaimg upon this
question ; and it is also evident-from various documents(l) that he on thlS account,
called himself Wan- yen Wan—nu 2 2 B ﬂ Wan-nu Who had for some time dur—
ing the preceding ycar called ’Mmself Tung-hsia-wang # F E, was 00w to declare-
his Viridepend’en“ce and to deliberate upon the dynastic title. - His wish was no doubt to
style his the Chin dynasty established by Wan-yen A-ku-ta 5z & i 5 §7. - How-
ever, that could not be.  So long as the Chin court formally existed, though driven
away into Pien-ching {F 3% (K‘ai-féng fa‘ﬁ;t{-)_underl the preséure of 'ché Mongols,
with its influence fast waning, the same titlé Chin 4 could not be alaoptcd. It is
quite conceivable that Wan-nu desired his dynastic title to be one with 2 sublime

meaning and represented by noble charactets, which should, dn the‘one hand, ex-

hang [ B FE AT theory, fortune-telling by means of winds, astrology, geography, products of neigh-
‘bouring countries, medicine, and botany.) o
(1) TEARE T BEE TREFIESZHEIL (Hsian-fu (Pacification-Commissioner) at

ey

Hsien-p‘ing, Wan-yen Wan-nu. <_§J AR BT B R ATE BWEETTEE L REEDNEIE
k. (Liv-Ch'i: Kuei Chlien-chik) (The Emperor Hsilian-tsung & 5% moved his capital southward.
‘Wan-nu # % of the main family rebelled and occupied Shang-ching k7%.) The Annals of the King
Tung-p‘ing B ZE L says 5585 M £ A . (Wan-yen Wan-nu is of the direct branch of the Chin

family.)

[ - 3
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press the pride and dignity of the Chin family and, on the other, inspire the tespect
of the people he ruled. Probably he consulted his premier and other membess of
his staﬁ’,‘asking f01; their suggestions ; and, advised by Wang Kuei T #f and others,
Wan-nu decided ﬁpon his dynastic title. Nbow, the two characters ¢ f& Ta-chén
meaning Chin 4> satisfied his wish. In other wotds, it could be said that Ta-chén
was synonymous with Chin. We might even imaginc that Wan-nu intended
to assume the name Wan-yen 52 #5 as a member of the Chin family and had an
ambition to replace Ta-chin-kuo 4 4 > B in Oldel to revive it. As an evidence of
the fact that at that tinmie Ta-chén-kuo & & 5 i in written form practically meant the
Chin dynasty, I should like to present the following passage in the Héz’—é‘a~f/yz'b—lz'zzo
1B % 3 W%, previously quoted, which reads  Namely, Ta-chén-kuo of the julchms ”
Bl B kg B in three different editions: one by Prof. Yanar, another by Dr.

Ko6pa, and the one in the Meén-ying-lou fij B # seties.® The aspiration of the
Juzchins to found a state under the title of Chin was not limited to Wan-nu. 'The
fact that when the Ching 7% dynasty arose in later days, T ai-tsu the first Emperor
of Chiing in order to distinguish it from the former Chin 4 dynasty called it the
Hou-Chin # 4> or Later Chin dynﬁsty is so Well—knowﬁ as the_result of an elaboﬁéfe
study of Prof. IcriMura, my hotioured teaéhér.m It is also definitely observed in
the Mqﬂ—cbazz—i’zza—z‘aﬂgpi—/u T U 2 B i 4%® by Mr. Cain Liaﬁg 4% and in the

Introduction to the same by Mr. Hsii 444

(r) 7P EA (Edition revised by Dr. Yanar) T-E#c 3 sem(E #)42 (Edition by
Roban Képa) p. 33. P8 #t2 (Mén- -ying-lou series) -f- = 1 3.

(2) (Dr. Sanjiro TcmiMura: A Szudy of the Dynastic Title of Ch'ing 3B 13+ bo :f{ i
T 1 B SR %), the T6y6ky6kwai—Chésabu-Gakujutsu-hﬁkoku, Vol. 1, pp. 129-158, July, 1909. Iwa-
kichi InaBA: The Complete History of the Ch'ing Dynasty F& 3t 3555 I ER 2 8, Section 18, pp.
300-310, April, 1914. Hsiao I-shan: Ching-tai-tung-shik) 35— 1) EHRME, p. 46, BEETA4E
uA.

(3) The Great Emperor of Hou-chin-kuo %% #% % sent a message to the Korean King, saying that
all the officials and common people of Liao-tung cut their hair, as a sign of pledging allegiance.) 4
BB 2 1 B TATE BREBE ey BB TS S EHEE SAE B M.

(4) The writer makes many om1ssxons, cspec1a11y in the point of dynastic titles. Chin 4 is men-
tioned in this book for the first time. R B W RIER, & B ETR A FFEFEETLER
REF NGV BETRRR, TREE, ﬁ%:ﬁ%’z, T B 4, 20 4 B .
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In this study thus far you have seen that Ta-chén & &, the dynastic title of Wan-
nu meant Chin,—a phrase suggestcd‘by Wang Kuei E and others, and adopted
because of its literary meaning desived from Taoist classics. The keen insight of
Crao I # 32 of the Ching dynasfy did not ovetlook this. In his_ﬁ‘ Erh-shib-érh-
shib-tsa-chi — 4 = 51 #) 30, he says : k .

¢In thelast stage of ‘the Chin dy'nabsty’, Peu-hsien Wan-nu 37 fi B i, Hdan-fu
(Paciﬁcation—Covmnﬁssioner) occuyiain_g Liao-tung, assumed the title of T‘ien-wang
%K FE (Heavenly King), and adopted Ta-chén 7 j& as his dynastic title. ‘This is
the first dynastic title adopfed on acount of its literary ineaning T‘,ai—tsu z'z‘fl'iﬂ of
the Yiian dynasty had no title at first, calling it s1mply ’V[en—ku 7% ' (Mongolian)
a§ in the case Qf Liad 3% which vgaﬂcd itself Khitan 245, - In the ,Sth, yeatr of Chib-
Jdan F Ji under the reigﬁ of the Emp;;);orlShih-t'su i, the dyhastic title was fitst
adopted on the proposal of Liu Pigg—chﬁng b ;i%f,fj It ‘Was Ta-yiian N I,
detived from the phrase <k ik i 5 (Great is the vﬁ‘tmame’n;t). Adoption of a
dynastic title of account of its literary ;meaning datesy frdﬁ thjsv"’(l)

As Crao I # 32 points out, the scholars in the past. used to insist that of all
the dynastic titles of Ch1na the first thaf; was adopt‘gd:for its V-htcrary meaning was
Yian which, arising from the nbrtﬁem side‘pf the greéf deseit, dominated the central ‘
‘régions of China. It goes without saying thé.f Yiian was detived from the phrase
Chtien-yiian ¥z, T, (i:he firmament) in the T 5, @fter t}ﬁé,f t‘he‘ b'M'l;ng dynésty ana the
Ching dynasty followed suit. - Now that Ta-chén * I, the dynastic title of Wan-nu
has been proved to be one adopted for its literary meaning, this should cause a serious
changc in our accepted attitude. . It is ttue Fhat, even ptiot to this, Chén-kuo Iz
%  the eatlier title of the Pfo-hai -}g’zjj I during the‘ T‘ang petiod is said to
have been derived from the word chén % in the I £, and to mean the east, and Tmcr-

an-kuo % % W founded by the remnants of the same dynasty is also alleged not to

(x) HMRF—FoREAFRIB T TATEFET. RE SR, F ORI
RE, B RACEL A MR B IR, TT KW AR 48 I 5%, 18 FR 3% r_‘x,fm;ﬁé%} 32 P4, HE T EE T A

TR
4, B R B R B BB, HORTT, IR Rk WE O 2 2%, DR IR S0 3R B Uk A
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be 2 title other than a geographical term ; if so, we should admit priority in these.
It s true that these only represent the Tung-i 5 5% (eastern savages) of the far frontier
viewed from the standpoint- of the central regiohé. Should Wan-nu’s Ta-chén-kuo
K B as well as Chén-kuo § B and Ting-an-kuo 52 %2 B be omitted on the ground ‘
that they were not among the major states which dominated China propet, but were
only presumed states on the eastern frontier, this new system of choosing a dynastic
title might be said to begin with the Yiian dynasty. Leaving Chén # and Ting-an
58 42 out of th¢ question for the time being, the adoption of the title Ta—éhén * K,
not long after the establishment of the title of the Mongolian dynasty, on the sugges-
tion of Premier Wang Kuei T # who had risen from a Taoist anchorite, may be
compared with the exercise of the grand ceremony of adopting a dynastic title by'
Shih-tsu # ji at the Yiian coutt on the recommendation of .Liu Ping-chung gk i,
a high official who had returned to secular life, trenouncing the Buddhist priesthood
of the Dhy#na sect jii 52 where he was known as Tzi-ts‘ung F §A.O  This compari-
son would prove exceedingly interesting in the study of cultural development as
teflecting the Taoism and Buddhism of the time. In this sense, Ta-chén # &,
the dynastic title assumed by Wan-nu, though the presumtion of a minor state,
should not be -overlooked, because it certainly fakes a most important position in
the history of the dynastic titles in China.

Should the title of Wan-nu be .Ta—chén and its meaning be as explained hete,
we find it our duty to offer the reason why the Kao-/i-shib & B calls Wan-nu’s
state, not Ta-chén, but always Tung-chén 3 j&. The Jurchins 4 & who occupied
the northeastern frontier of Kao—li & I and the Chin territory of the Ho-lan & fig
district were called Tung-nii-chen & # & (the Eastern Jutchins), as Professors
Yanar and Ixkeucer emphatically pointed out. I do not hesitate to accept their
view. However, I sincerely regret that I can agree -with neither Prof. Yanar who

(x) Hirosato Iwar: Relations of the Early Mongol Emperors with the Buddhist Priest ‘of the
Dhyina Sect, 3 J5 K5t 0 TWE LML oBICk T, (Gen no Tei-shitsu to Zen-s6 tono
Kwan-kei ni tsuite) The T8yo-gakuhd, Vol. XII, No. 1, p. 117, March, 1g22.
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assetts that Tung-chén B & is an abbreviation of Tung-nii-chen 3 % & and that,
on the strength of this fact alone, it is the dynastic title of Wan—ﬁu, not with Prof:
IxeucH: who asserts Tung-chén ¥ & to be only a sub-title of Thng—hsia—kué HE
employed on the Korean side. I insist that Tung-chén 5 & is the title of Ta-chén
xR after it moved to the east,— that is, the title of Ta-chén which had established
its state at Tung-ching # 3% (Liao-yang 3 ) iﬁ the Liao-tung periinsula, but
afterwards moved its capital to the basin of the Tou-man-chiang TWIT iﬁ the sum-
met, t_he‘ 12"&1 year (ting-ch'on T ) of Tfai-tsu (the ‘1st year of Hng-ting ¥ % of
the Chin ‘dyné:sty, 'orv the 4th year of Kao-tsung ;5% of the Kao-li aynasty).
Whéther it called itself Tung-chén ot was so called by the Kéfeans only is doubtful,
betcause"no matc‘rialio,n this squég:t is avéﬂab_le. As to the timé and route of the
eastward migration, Prof. IKEUCH1’§ exhaustive study™ serves so_perfectly that T
Have nothing to say onit. What ismy: ground for connecting the éastern migﬁti’on
of Ta—chéﬁ with Tuné—chén? The following paséage is my aﬁswer. The Annals -
of the Exlnperor‘Kao—tsurig = 52 in the ‘Kéo—/i—sljib =1 E o1 says : '
o« On December the day chi-hai B % ‘(Is't), the sthyear (monyin [%, K), (the 13th
year of Tai-tsu of Morigolia, and th.e‘ 2nd yeat of Hsing-ting of the Chin dynasty),
_ Mar;hals Ha-chén # & and Cha-la #{ ] commanding 10,000 men, and also the
20,000 men under‘Wan—yen Tzi-ylan 52 85 7~ i sent out by Wan-nhu of Tung-chéﬁ ,
declared “We shall attack and take the four castles.of Ho %, Méng 3%, Shun JIg,
and Té 4% Wh'ich ate occupied by the Khitan rebels, and immediately proceed to the
Chiang-tung-ch’éng 7T 3 4”@ ’
Your attention is called to the fact that this is the first occasion on which the

chatacters Tung-chén appear in the Kao-/i-shib,—that is, Ta-chén-kuo & [& [ by

(1) Dr.Ixrucui: Manchuria in the Last Days of the Chin Dynasty, Op. cit. it P =R 0 F
P Ui B 3 TR R o BT 42 38 4k (Report of a Geographical and Historical Research in Manchuria and
Korca), No. 10, pp. 57-59. ' ‘ ’ )

(2) TBRIBDTLEREEZSZEZEE TR AREREEE j(ﬁ‘ﬂi‘F‘E&iif,@ﬁﬁl%:@]
o BEXBEL EETMSEANNEL - EHEENTEEETHWESEBE HA
Bl e M+ 8+ IR, B2, R VI UM ' ‘
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Wan-nu which moved eastward during June or July of the preceding year (#ing-
chion T 1) is hete for the first time represented with the characters 3 & % Tung-chén.
Despite the fact that Wan-nu assumed the dynastic title Ta-chén % ¥ in October
(winter), the 1oth year of T ai-tsu of Mongolia (the 2nd year of Chén-yu 15 jifs, or
the 2nd year of Kao-tsung & 2 of the Kao-li dynasty) and the Kao-li coutt should
have known this event, as it had teceived the announcement in July (autumn),
the following year,—that is, the 11th year (ping-13si 7§ F) through the Tung-ching-
tsung-kuamfu 3K 4 19 of the Chin dynasty, the Kao-/i-shib never uses the charac-
ters X I, but persistently uses for them the phrases Wan-nu-ping # #% £ (Wan-nu’s
soldiers) and Huang—ch i-tsti-chiin 3% i 7 & (Yellow-flag-men-army). This being
the case, the first appearance of the name Tung—chém—kuo in the Kao-li-shih in De-
cember, the 5th year of Kao-tsung 7 22 accounts :for the knowledge, on the side of
the Koreans, of the eastern migration of Wan-nu. If so, it seems to me that this
change of thc tltle Ta-chén-kuo to Tung-chén-kuo with the eastern transfer
of its capital is only a patallel case with the change of the title of the Chou g
dynasty to the Tung-chou # /& dynasty with the eastern transfer of its capital.
Such examples of the same kind are plenty in the field of Chinese history. Thete-
fore, the title Tung-chén should be taken, not _aé the Tung-nii-chén, but as
Tung—chén after its eastern transfer of its capital ; and Ta-chén-kuo % & B being
synonymous with Ta-chin-kuo “ 4 H, Tung-chémkuo» W B (Bastern Chén
State) must mean Tung-chin-kuo R4 Bl (Eastern Gold State). One might ask,
How is it, then, that the phrase Tung-chén appears in the Kao-/i-shib, long after

Wan-nu was overthrown? Indeed, Prof. Ixmucur and Mr. WANG Kuo-weitt

(x) Wane Kuo-weiin his Héi-ta~shih-lino-chien-chéng says “Mr. Peng %% mentions Wan-nu of
Liao-tung among the states which have resisted and have not yet been conquered. According to the
Annals of the Emperor T“ai-tsung in the Yiéian-shih, the capture of Wan-nu # 4¥ took place as early as
the sth year (Ruei-ssu %% BL), exactly.the same year that Mr, P‘éng was sent to the northern court. Mr.
P‘eng evidently had not been informed of the fact. However, the Kao—lz-s/iz/z by CrEne Lin-shih i} % &,
usually writes Tung-chén. The phrase .appears about twenty times in connection with the intercourse
between Ta-chén and Kao-li from the year (kuei-ssu 35 B) under the reign of T° ai-tsung to the end of
Chik-yiian % 5t under the reign of Shih-tsu. It is conceivable that even after the capture of Wan-nu,
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seem to avail themselves of this as a strong support for their view of taking Tung-
chén as an abbreviation of Tuncr—nu-chen This I Would explain as a matter of
custom estabhshed on the side of the Koreans. The'phrase having been used so
long by them, they continued to use it for several decades even after Tung-chén
was overthrown. Such instances are oft_e_n found in history. . Hete is an instance
which, though but negatively, suppoff;s my atgument. “The theory that the Jur-
chins occupying the northeastern '_fron;cier of Korea weére called Tung-chén (Eastern
Juschins) ‘may be accepted;  the Jurchins occupyin'g‘ the region neatr the Ya;—lu—
chiéng & #% 7T or the northwestern region, the Kao-li-shib calls Hsi-ni-chén 7§ 4 &
(Western Jurching); but the book never wites Hii-chér 7§ 3% (Western Chén)
for it. If there wete a custom to ‘abbreviate ‘Tung-htéi—‘chén‘to Tung-chén, there
might be another to abbreviate Hsi-nii-chén, to~Hsi—cl_1én (Westérn Chén). - But
no such phrase ﬂave I céme across in the Kao-/i-shih. - One might reply that the fact
that the northwestern Jurchins never formed a 'strong St?.tc"accounfs for the absence
of such a phrase in the Kag-#-shik. »Th'is sqﬁﬁds‘ rather Plausible,'buf it is'not strong
enough to upset my argunient.  Prof. YANAT in defeading this ;ﬁi‘s‘t appearance undet
December, the 4th year of Kao-tsung, says ““ Although that fhis is for the first time
used under December seems suspicious at first sight, it may be explz;ined by the fact
that the Koreans, in June, did fiot know the new t1tle Tun0~chen adopted for Wan-
nu’s state; but came to know it afterward.” Tt Would bc 60 hasty to regard the date
of the first appearance of the title in the Kao-/i-shib as the time at which the dynastic

title was adopted and doubt the recotd in the Yzan-shibh.”  Thus® he criticises the

the Mongolians used the phrase, as they continually dominated the region; the descendants inherited
it as if.it were one of the territories; the title of Tung-chén was retained as before. What this book
says may be nearer the truth after all.” T BB masR g, —F NWNTEERK REBRERE
FER B, BB, BT E AR, BB ERERE, ER R 2% B ROKMILE
B, AMBE GRS AR DA R LREE ARREUE BENET2H L=
R BB RE WA, SR, % PR I, A A B 2, M
EHEEEEDL M PENe’s visit to the Mongolian court;, as I have already proved, took place
before the fall of Ta-chén-kuo Jc (8 B. Mr. Wang’s view reproduced here sounds strange.
(1) Dr.Yawar: The Dominion'of Tung-chén-kuo % Mg I EE Z)J:—lﬁ'u, Op. cit., i &
# H 8 (Manchurian Historical Geography), No. 2, PP. 240-241.
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compilet of the Kao-/i-shib. But were the Koreans really uninformed of the affair ?
It is regrettable that he was too severe to. the compiler of the Kao-/-shib in order to
defend his own view. One would rather feel moved to say something in support
of Cufng Lin-chi. It is noteworthy that another writing of the period, other than
the Kao-Ji-shih, also contains the phrase Tung-chén. The Chin-chin-li-hang-chiin-chi
4 %t B8 47 B 2 by L1 Ch'i-hsien 2= 75 i says

“Ha-chén v5 j& sent his interpreter Chao Chung-hsiang fgﬁ: it telling the
genetal (Chin Chiu-li 4 5t ) © If you wish to conclude peace with us, you should,
from a distance, make obeisance to the-Mongolian Emperor first and then to the
Emperor Wan-nu.” Wan-nu is the head of Tung-chén. The general answered,
¢ As there are not two suns in the heaven, no people have two rulets. How can
the wotld have two emperots?’ Theteupon, he made obeisance to the Sacted
One, but not to Wan-nu.”(l)
Ha-chén was the Mongolian general who, on December 1st, the sth year (mos-yin
& §®) of Kao-tsung, attacked the Chiang-tung-chéng T 5 # with Wan-yen Tzi-
ylan 52 28 7 4, the general of the Wan-nu troops. Chin Chiu-li 4 5§ was the
head of the defending army on the Kao-li side. 'The incident here given took place
in Januaty, the following year,—namely, the 6th year (¢hi-mas B J|I). 'The presence
of the phrase Tung-chén in this Hang-chin-chi 13 & g, exactly at the same time that
the Kao-/i-shil uses the phrase Tung-chén may also-setve to justify my theory of

explaining Tung-chén as Ta-chén after its eastward migration.

IV 'The Relation between Wang Kuei F i
and Wan-Nu # X

In the preceding sections I have often referred to Wang Kuei E i& or Wang

Hsien-tso £ B 4/ and promised to discuss him in full detail. The Chin-shib gives

(1) ZEHKEBRCEMETET S ECRE WO BAGRE R, LRBEE, EEERE
HEN A NEN ENERE LN, A8 RE-H, RE-SE,RTLE W AER
FE B 5, R FE 8 4, quoted in Dr. Ixksvucrr's Manchuria in the Last Days of the Chin Dynasty, p. 72.
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the bfollowing fragmeﬁtary accounts of Wang Kuei, but no separate biography.
It was formetly impossible to know much of this m;cm. Moreover, there was only
one item regarding him in his connection with Wan-nu. The first appearance of
the name Wang Kuei in the Chin-shib occurs under the 2nd year of C/aén:yu H T in
the reign of the Emperor Hstian-tsung & %% of the Chin dynasty. It teads :

“On January (spring) the day #y# Z 7 (19th), the 2nd year, .. .. . the court
summoned Wang Kuei = #f, a chi-shib pg + (a recluse) ; but he did not come,”®
Under the following yeat, it says

“On September the day #ing-mao 7§l (11th), the 31d yeat .. . The Emperor
awarded Wang Kuei I{%‘, a yin-shib & 4= (a Taoist anchorite), the positions of
Tai-chung-ta-fu K A % and Yu—pbz'eﬂ-é’—m—fu p ,%;[q,%iéj(j&, and al'so.aﬁpoibnted;

' hnn statff ofﬁcer at the Liao-tung Hxﬁaﬂ—ﬁl—&bﬁb & W) (Paciﬁcation;Oiﬁ‘c'e).”(Z)
Agam under the followmg year, it say’s ;

“On Match the day ping-tzit % T (23td), the Emper01 pardoned pnsoners in
the Llao-tung district. On the day ¢hi-mao B 3 (26th), Wang Kuei x ¥, a chiizshih
in the position of Yochien-i-ta- i F5 3% A Fe o was now transferred to Chung-féng-
ta-fy 1 22K F and Haﬂ-/iﬂ-bxﬁe/y—ybz/y ;‘yﬁﬂ: B 1 (a‘mernber of vthe_ Academy).
Theteupon, the Emperor honoured him with a message of recognition.”®

. The Official Annals in the Chin-shibh only offer these fragmentary accounts. As to
the name Wang' Hsien-tso EE &, it appeats _iI;’l.élIl.' éntixely (.differ_ent soutce. A
passage in-the He‘z’—z‘a—x/yz'b-/z;ao ooy [ﬁ%by PtNG Ta~ya .k Jl of the Sung dynasty
says : B

““Of the states “which hdve résisted and have not yet been conquered, one
in the east is Kao-li and another Waﬁ—nu in Liao-tur;g (namely, Ta-chén-kuo of

the Jutchins 4z ). Wang Hsien-tso 4, Premier to the latter is over ninety
(1) T BT W B EAR AR E ST E /”.iﬁff TUEBEEA ... ET U RLBUE
T EE T E. ‘

(2) @B BT ERAR AHEE TOTE BHR SEAL.. T -] 82
BLEBAPRRAABAREERNEETBHE. !

@ T BT, R, EMEE TATE BHR EEEA.. AFET=ELM
oY, B [ =TS HL B R A FB R, 1’22:.‘@'»‘?7’“)\7:%%?—*1: mﬁ%aﬁﬁm
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years old and knows the art of reading the future.”®
Now the question is whether Wang Kuei F i in the Chin-shib is identical with
Wang Hsien-tso ZE B 4% in the Héi-ta-shib-liao. 'The pioneer on this subject was
T Chi fg % of the Ch'ing 7} dynasty. In his Méng-wu-érh-shib-chi SE70 5 5 20,
he published .an original biography of Wang Kuei, which he attached as an appendix
to the biography of P‘u-hsien Wan-nu. In it he says :

“Wang Kuei, it may be supposed, is identical With Wang Hsien-tso. Kuei
1 is probably his personal name and Hisen-tso & 4 his alias.”®
Leaving some doubt as to the identity, he succeeded in composing-a brief life of
the man, cleverly combining the accounts in the Chin-shibh and the Héi~ta-shib-liao.
This certainly does credit to his unusual insight. Some time ago I published an
outline of rhy study on the dynastic title of P‘u-hsien Wan-au®), in which, f£om
the fact that such words as Ta-chén & &, Ten-t‘ai 5% g, and T‘ien~wang‘ EE
in the Yian-shih overwhelmingly smack of Taoism, I suspected the man a ‘Taoisf
priest or some one connected with Taoism, and, from the fact that the Chin-shib
describes him as a yin-shib 1§ + and a chi-shib g2 - and the Héi-ta-shib-liao says
‘He is over ninety years old and knows the art of reading the future” 48 #& #, +,
Az mg, 1 imagined-that he knew also the art of longevity and hygiene, was
versed in Taoism and skilled in astrology. Therefore, I declared that Wang Kuei
was no doubt Wang Hsien-tso. As I later on saw the new edition of the -

ta-shib-liao-chien-chéng

i

T 2 % 4 7% by Wanc Kuo-wel, I felt deeply satisfied to
find that I had guessed right. Mr. WANG summarized the life of Wang Kuei
from the Chung-chon-chi-lo-fu vh | 4 8% p5 by YUAN Hao-wén 77 fF [ of the Chin

dynasty, and concluded by saying :

() REABMREL(BEEW, TEMERR ST TH BENAELKEEEE
HEIRE I, B X B KE &, M =R E Lt A smakz Ul '
(2) HWRFMWFIUALBIIEETEBREANETEHEATE EERUTELEE
EA BaEad. :
(3) Hirosato Iwar: The Shigaku-zasshi, Vol. XLII, No. %, p. 811, July 1931 ; Address at Oriental

History Section, the 23rd Conference of the Shigaku-kwai (Historical Society); the Shigaku-zasshi,
Vol. XLIII, No. 3, p. 420, July, 1932; Report of the 129th Meeting of the T&ydshi-danwa-kwai
(Oriental History Symposium Society). :
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“ T‘v Ching-shan B2 #f [i] wrote a life of Pru-hsien Wan-nu, in which he declares
the indentity of Wang Hsien-tso of this book with Wang Kuei in the Chin-shib.
This question is now settled on the ground of the Chung-chon-chi }H .7 M M,
WaNe answered the question asked by Mr. T and incidentally provided my surmise
with definite evidence. Moreovér, pethaps as a result of the suggesti'on by Tu Chi
FE %% in his Meﬂg—wz;—er/y-s/:zb-cbz z2 1 52 g1 50, Ko Chao-min F-B) 2%, in compiling
the Hsin-ysian-shik 35 5t ., assigns a section for the life of P‘u—‘shien Wan-nu in the
last pgragraph of which, he discusses the relation of Wan-nu to Wang Kuei.

“It was nineteen years since Wan-nu assumed the dynziétic title in %hé yeat i~hai
% when he was defeated. ‘The prcmlei to Wan-nu was called Wang Kuei.
The Emperot Hsuan—tsung ‘;rf? of the Chin dynasty awarded him positions of

'MMWWﬂK@%ﬁ%mMWthmmﬁﬁmmﬂmmep%
- fu-shib A2 e 7 (Pac1ﬁcat10n—01—ﬁce) Later he became piemier to Wan-nu,
and died at over .mnety_years of age. He was said to know the art of reading the
future.”®  Dr. Ko 1, ;lik¢"a'-Chi‘vnesev»s.cholar, tnakes 1o xesearc;h ot criticism, but’
-simply s'clects his rriatérials' from among thve; Var‘iQu‘s‘ ciocufﬁénts. However, his
general attitude is much to my satisfaction. "Sincer no 'cbmplcte- life of Wang Kue
has yet been presented to out academic cixclés_, as has been previously referred to,
T consi&er it not entirely useless to ~intrbduce theflifé | ;Thé 'Cb.ﬁﬂg—c/aazz-.a/yi—la—fzz
has an altlcle entitled * Wang Hstian-tso & ¥ 1&®, before a selection of poems by
' lnm entitled Tung-hsien ko ([‘J ﬂﬂﬁfk occuts.
0 %E.#’iﬁﬁrﬂ"%q@%%ﬁ_l:‘% TQE T L T 1 T e ﬂﬁ; BRLEF LT EE
HaRZEE 4B MNE BEEL »

() BABBREF LB~ F=TOARE=T - WEELE L TE Eﬂaa#“
e, B LR SUEm .EJ‘%!LXZIHEII 8, & ERBEAMAENR T ’r"‘ﬁi-;rﬁﬂfj LERE
B A, 4 T, A MAL MR A mistake already seen in the case of Yii-wen Mou-
chao, editor of the Tct—C/zm kzto-c/zzh is repeated here again by Dr. Ko Chao-min, that is to say, he

transcribes Hsdan- ~fushih & H{Imcorrcctly as An<fu-shih %2 HEHE. (vid. p.122).

(3) ST HIR AN JWV"PVH RS BERE INER, TR T RE, WA R FIAR

TEE T
E1E~:’;:£f£,%i‘@,@zm/\,ﬁ%‘;/\%‘%ﬁ%%,%fi@%éﬁ,%ﬁﬁﬂt%ﬂz,x@&@ﬁ%ﬁzéﬁ,%Efw,i%@
TTF B, B B3 W, & DLE, R @W@'EE* HEABREMNUAR RS ERETREMNEE RS T
EMBZ, —HFE% BEEE ERASE BREL B2l PREN S, B EEEREE
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Wang Hstian-tso

Another alias of Hsien-tso B £ was Hstian-tso 3 {&; his personal name was
Kuei #. He was a man of Hsien-p‘ing jf 4*. He was naturally taciturn and disin-
terested, and was such a great expert in the I § study that people thought that God
was helping him ; he was also a profound student of astrology and fortune-telling.
At the beginning of Ming-chang "l B (1190 A.D.), he was known for his virtue and
talent, and was summoned to the capital, and ordered to accept an official position,
but he refused it. The coutt, respecting his petsonality, appointed him Professor
of Hsin-chou {5 #i (Huai-yiian-fu {# 3% ;7 in the region of P‘o-hai #]# to the north-

cast of Tiieh-ling £ 4%), but befote long he ran away from the post. He was again

70 L R I, Ry BRSO, BB E. B AL, MK éa,“ﬂsfe&_,uju ERR HE
. ACH B R ERER BEEA t‘ﬁ%‘,/ BWmAIEA BE ? IS, 8, R
WE MW, TR XFHEHEMERZ F NRWE 8 EER % TT"FEK & R 48, Sk & FR K
BREEEARGZEBRMEARIHEEEEELEHRW, #HHE#H8 ZFXT, éﬂ‘i‘??z
3, P T BRI 2 A, SO AR T R, B MR R LR, R H O 4 R SR AL T, B ok i,
RESHECEHBEATAEF LB BT AR LA BRANER CAZLERRETE ?5‘3
BUR F 18 B AE, W30 4 8, £ M RE B, (E BBV, 4R R, B R DUE, S HAMET I BRA,
ERFEH BERE 452 EHE TR ’)fﬁfﬁfﬁ,/ﬁiETE, BMEE REEZBE MEE
A EETERRZEEREEG 20, T RGN, B2 REEE, MEEZFE, EETRE
ﬁET@ RUETE R 2 A2, B E B, ?&Ez&ﬁ'r,*" rﬁ;{:—.ﬂlimﬂﬁ B, LR EE E
— 8, 4 KELE R EM S, BREE NEREZSd, ERESEFERR, S EHE

%f?f“ BEZWMBRE—FNEHRZE T BEEBRAMEK BEATK BB BEREL, KK
RERRER KRG ESIEEE LR TE HBET A B8 B7E, BREME EAT
2. (15 M Eh o 5% 48 B ORI 5 TN ST R B B, oo A8 D S8R R T kT '

In this connection, I should like to tell you about the two aliases of Wang Kuei, The
character hsiian X in Hsiian-tso X %, the alias of Wang Kuei £ &, is also one fondly and fre-
quently employed by Taoists. It is very probable that, because Wang was respected as a Taoist
anchorite by the common people of that period and was really a personage of rare intelligence and
talent, he gradually came to be called Hsien-tso & 1% (the Intelligent Tso), I should think that hsiian
% and hsien & being pronouriced almost similarly by the Chinese, the two aliases (Hslian-tso ¥ {% and
Hsien-tso B {£) have been handed down to this day. Incidentally, this fact will serve to prove that
‘Wang was a Tdoist anchorite profoundly -respected by the general public as well as the court of Pfu-
hsien Wan-nu. Yian Hao-wén JT{F[¢] whose alias was Yi-chih # Z and whose pen-name I-shan
Bl was a noted man of letters of the Chin-Yiian period. This (dt #{#£) is a collection of the poems of
the whole Chin dynasty, with a brief biography for each composer. His aim was probably in recording
historical matters in verse ; some episodes are given; hence a book the student of the Chin and Yiian
dynasties' cafinot afford to overlook. He left other works such as the I-shan-chi & 1] % in forty volumes,
the Hsii-i-chien-chih #8933, and the T'ang-shih-chien-chu FFF; k. - The parentheses in this
biography mark Mr. Wang’s omission.
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appointed Professor of Po-chou 1 4] (The Ytan dynasty re-named it Tung-chang-lu
H B WP—a district to the northeast of Liao-chéng-hsien i 3 % in Shan-tung [1] 5).
(Thete he was looked up to as master by everybody, including the disttict head.
© One day the district head invited Kuei as-an honoured guest to his house, whete a
coutt messenget calied unexpectedly. The messenger, only an ‘innocent youth,
intending to pay homage to the great reputation of Hsien-tso, pressed wine upon
him. The district head intervened and saved him, saying “ Don’t wotryI Professor
Wang.  He doesn’t‘dr_ink.” This stopped the messenger. - Howevet; in the course
of ‘the evening, thé sc;holar) resigned his post ;md went back to his native ﬁlace.
Thé_Empero‘r Hsiiaﬁ-t_su_pg on his accession to the throne, heard of his gfeat repu-
tation, and aftet a con'sﬁ_ltation, summoned him to a post-station. . He failed to cc‘ﬁne,
on the pretext that fhe road was blocked: - As the Imperial carriage mb,ve‘d south-
ward, -a man who .had. come from Hsiven~p‘ing'told'him,that Hsicn-t305'now,§ver
sixty yeats old ,1i.V,¢d,' working like a young man. “The Emperor always aﬁgcﬁonatély
spoke of Hsien-tso using his alias. The Emperor -senbdingv Wang Man-ching
did ‘not a_é,cept it. 'The Empei‘or ordered his premier. to Writé and summon '
Hsien-tso. (The lettér téads: To live up to:the high standard of the hernit,
to ponder .on the principles - of Taoism, placing ourselves under yout leadetship
and looking up ‘to you,—it woiild be the ‘greatest ‘honout to us‘.' My deat
profcssdr, you prefer to lead a retired life, keeping -aloof from worldly glory,
studying the Wéxing' and waning of the great I 3 theory, penetrating into the caﬁse
and effect of heavenly lphenomena. The depth of your motal teachings and the
eminence of yout virtue insp‘ire even the Imperial court. . Even the small remnants of
yout ability will be e@ough tovbenevﬁt the world. Howevet, the way of-the true
gentleman should be so varied in movement and speech. He should make a long
.journey, swinging his clothes, or should stay behind in order to save the people.
In times of peace, it is very well for him' to hunt for the osmund royal in 2 mountain

cotner and eat plants in a fock cave. In times of emergency, it'is also very well
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for him, not to care if an empire should decline, and not to relieve the people if they
should be hung upside down, but to carry on his own studies. Howevet, a benign
person cannot remain unfeeling like this. We (the premier and others) ate by
mistake placed in important positions to manage grave situations ; we are blocked
in every direction. Whom should we go to? Why should we keep on petspiting
and standing idle ? Day and night we earnestly wish to find some one who can tell
advantages from disadvantages, and yet does not care for earthly honours or wealth,
and to make such a2 man wait upon the Emperot, and to endeavour with him to bring
about a peaceful reign. The present Emperor who iIs brilliant and sagacious is
sleeplessly solicitous for the welfate of his people, humbles himself befote the ‘wise,
respects thé teachers, and upholds moral principles. He admires your supreme wis-
dom and looks ‘up to your lofty character. His certainly exceeds the respect which
Huang-ti 3§ 5ff showed for the teachings of Kuang-ch‘éng J& % or Tang Yu B 1%
(Yao-ti %% 55 and Shun-ti gﬁ ) for the fidelity of Ying-yang £5 . You who ate
gifted with such rare talent have left the world behind. Ill-advised men like us
well deserve desertion. How could you remain indifferent to the mighty task our
successive .emperors have achieved and the destiny of our nation? How could
you dare to forget them ?  In the Han period, the four old anchorites of Shang-yen
74 5 wete petsuaded to leave th'eir refuges to decide on their imperial heir; and in
the Tung-Chin 3 % dynasty, Hsich An-shih %2 A of Tung-shan 3 {1] was also
invited to the imperial court to save the people, and won 2 decisive battle. The
present crisis is far more pressing than the necessity to decide upon an heir in
the Han dynasty. ‘The powerful enemy presses upon us far hatrder than in the
Tung-Chin 3 & period; and the privations and suﬂ'eriﬁg of the people have never
been more intense. If you drew up a policy at the beginning of Ming-chang, how
could you keep silent in this era of Chén-yu? We trust you will at once tear your-
self away from your ptesent state, join us willingly, draw up a supreme policy, and
convert the present ctisis iinto a peaceful reign. It would not be too late yet even

after that to further your study of Taoism, pulling aside the fragrant curtain and
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pushing apart the screen of cloud. Should we be so honoured as to be allowed to
hear the rolling of your carriage, we shall humbly go on with brooms in hands and
act as your forerunners.) -‘The letter reached him, but he did not come. And Liao-
tung was lost, when he was over ninety years old.”

As Ku Yen-wu [ % # and Cr‘en Ta-hsin § & By have pointed out™®, Yiian

Hao-wén 5% f7 [} with Liu-chi £ 5§, was one of the actual writets of the Chin-shib.

So'it cannot be denied that the biography of Wang Kuei by Ytan I-shan J¢ 3 [ is
quite valuable as historical material. T am convinced that it may be relied upon.

There is another collection of poems entitled Ku-yin 745 compiled by Tu-
Pen #l: A< of ;che Yiian dynasty. A brief life of Wang Kuei is included. Since the
book does not aim to be a biogaphy, this life is quite simple; but the six poems
included would be helpful for those who wish to know his :entiment in those days.

Wang Kuei Hstian-tso F ¥ % /& of Liao-tung. |

Kuei was a great scholar and personality. He was invited by the #z%-shib Fi
3 (governor) of Po-chou ff J, and became a teacher there. He taught,‘more

(1) (The Chin-shik is mostly written by the two men Liu Ch'i &) %0 and Yiian Hao-wén 75 i f
and is very readable. HRERRFCH meg Bt D FETE—ZTATE TEEER
2F0, TCIF M S E 2% FRIE ) An inserted note reads (Mr. Chien & says “‘ The affairs after
the southern transfer of the capital in Chén-yn B 7 are mostly borrowed from the two writers Yan
5t and Liv 2. Up to Chang-tsung Tﬁf 27, the accounts in full detail are found in the Shih-lu B ¢k
(Actual Record), and not taken from the two men.” R H TETHEENE, EFL2 BT MR,
BEMARGEL FFHZAHDY) ) : :

(2) TEALARE AT LA, — T MEEHETIA. This contains, like the Chung-chou-chi F | T
previously mentioned, poems and brief biographies of their composers ; in two volumies; 100 pieces
altogether, by 23 known poets and 4 annonymous ones. These represent poems of lamentation by
true loyalists and poems of refined sentiment by exiles, in the last days of the Sung and Chin dynasties.
The characters hsitan % and chén H are employed only with a studied omission in their strokes.

Tu Pén A %% was a man of the last period of the Yiian dynasty; his alias was Pai-ylian f4Jf. He
came fmmvCh‘ing—chiang??%‘(I and was a profound scholar and writer, a poet, and a calligrapher of the
chuan-shu %3 and li-chy §23 types. ' He came up to the capital, summoned by the Emperor Wu-
tsung %25, but before long went home for retirement. He was again offered by the Emperor
Shun-ti J{{7F the position of Han-lin-tai-chikh WHRF fl, but he firmly refused it. Besides this book,
he wrote Ching-chiang-pi-chang-chi 5 1L 221 8. He was called Professor Ching-pi fEEak k.

Lately I have come across the Ligo-tung-wén-hsien-chéng-lino 3 3 3 5k 8% B% in six volumes by
Cumv Yu-fu £ i #K published in 1925. This also gives a biography of Wang Kuei, but it is nothing
but.a reprint of the Chung-chou-chi ¥ ) and the Ku-yin %4 F with some notes by him. It contain

no new material.
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than a hundted disciples. During the era of Chén-yu p jifi, the premier repeatedly
sent messages to Kuei, offering the post of Flsian-fu (Paciﬁcation—Commissioner)
of Liao-tung and asking him to leave for his post in the regioﬁ. Kuei refused and
departed by means of a boat.”®

The time hz.s now come, with the discovery of these two new materials, to revise
the a.ccepted life of Wang Kuei solely based on the meagre materials scattered in
the Chin-shib. 'The Chin-skib only says 7~ % « He did not come* when summoned
by the Emperor Hsiian-tsung, utterly failing to indicate whete he did not come from.
Now we definitely know that he stayed at Hsien-p‘ing, his native place, and did not
leave it when his setvice was desired by the Emperor. Moteover, about 2 month
before Wan-nu, assuming the dynastic title Ta-chén (4 &), rebelled against the
Chin dynasty, the coutt, wishing to win over Wang Kuei whose influence and re-
putation wete ur:trivall‘e(iE in Liao-tung and planniné to subjugate Liao-tung through
his efforts, awarded him the positions of T ai-chung-ta-fu 7 W 7 32 and Yu-chien-i-
tafu 75 BEEE K 2%, and appointed him staff officer at the' Liso-sung Hsdian-fu-shib
3 B E He 7] (Pacification-Office).  This was formerly understood to mean that he
accepted the offer at the capital and proceeded to his post in Liao-tung, but we now
know that oneA 6f the two materials says “ The court appointed him Ligo-tung Hsdian-
Ju-shib F He F (Paciﬁcation—Commissioner), but he refused 2 3% B & i ERFE”;
and the other says ““The premier asked him to leave for his post in the region. Kuei
refused. g2 $818 R FE.” Thus it is clear that he did not obey" the order of the
Chin court. Besides, the passages ‘;He was naturally taciturn and disinterested and
such a great expert of the I § study that people thought that God was helping him
B A (ﬂl BRI BN 5 B E 8 2 7 and < Also a profound student of astos-
ology and fortune-telling X 5@ E Bz 8”7 completely coincide with “He
knows the art of reading the future 7 4n 5 2 B~ recorded by PAnG Ta-ya i A 3k

Again, according to this biography, a man who came from Hsien-pfing soon after

(1) TAERFAT LB, —TE—ZTH WHETA 150 RET, 950 EDE R &
BT B, AR, R M, B RO 2 8, R I R .
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the Emperor Hstian-tsung moved southward described Wang by  Hsien-tso & 1
now over sixty years old % £ 4g 75 4~ &, which was in the 2nd year of Chén-yn
Bk ; and when Wan-nu was defeated about twenty years later in the 2nd year of
T“ien-hsing K B of the Chin dynas‘ty (the sth or the year kuei-ssit 3% E of the Emperor
Teai-tsung of Mongolia), the biography says * Liao-tung was aeféated when he was
over ninety yeats old PR 4E JL 2. When Mr. P‘éng heatd of this man
at the Moncohan court a year before the fall of Wan-nu, he writes “Wang Hsien-
tso E B 1iE, Premler to Wan-nu, is over ninety years old. Ji& jﬂ E B AR E S L
The two materials are found to coincide petfectly. As the Cbm—sbz/y describes him
as 2 yin-shib®), T took him to be a Taoist anchorite or some one connected with Taoism,
as I have previously mentioned. Now, in the passage Yitan Hao-wéﬁ 0 1 B
writes in connection with his selecting Twng-hsien-ko 7 fli # from the numerous
poems by Wang Kuei to include it in the Chung-chon-chi ¥ ¥ 45 and also in the letter
which the Chin premier wrote to Wang Kuei, imploring him to render setvice to
the court, it is to be noted that he was a man distinctly connected with Taoism.

As given in detail in the Cho-kéng-ln 1 B $%® by T Ao Tsung-i i 57 2 and in the

(1) Ih August, the year jén-wu =& 47, a star was visible in the day-time, Yin-shih Ch‘iao Ching-
chén L% E said “ My study of the heavenly phenomenon tells me that we should not advance
our troops.” TTUEBE T/, RERE, _TH, =% *F/'\ BAEEERBLERER SEBRHE
R ®fEf,) Disregarding this warning, Mu-khu-li jt*—ﬁk% advanced his troops; yet it seems that
yin-shikh [ (a recluse).does not mean a common man. The Tzé-wei-kuan-chi Y81 ¥ 5 by Yoran
‘Hao-wén J54F M says: The yin-chiin-tzu (&% F (recluse gentleman) of old and students of Taoism,
usually lived in mountains or woods, eating plants and drinking from a rivulet. He had a slender
neck and a yellow face. He placed himself outside the common run of man like a follower of the
school of Pei wéng and Ho-chang-chang-jén. Later men classify the school with the Huang-ti
Lao-tzu school and look up to them as the group of the iérmtest recluses. * Since the days of T‘ao Yin-
«hii Bg[& & and K‘ou Chien-chi 5B, this c{ustom has been in existence. 75 2 EH T £iE > -,
B4 BUMK KR HRER 8T FZ4 BEHW Lk AL RERKLRER, ¥
ll %A, MAPE R, 5Bk 2 D2k Ik B #e4lt). The meaning of yin-shikh -k must be clear now.
The I-shan-wen-chi RN H S =T F, T £ T3 MBI

(21 The Ch'sian-chén-chi-shik Z> [B #2 5% reads “ In the first year of Chén-yiian ¥ T in the reign
-of Emperor Liang 7% of the Chin dynasty, a government clerk from ‘Hsien-yang FX‘ B2, named Wang
Chung-fu =E 4 48 introduced the religion Ch®iian- -chén-chiao 2 [E%k. As T an ik, Ma /5, Chfiu i,
and Liu % joined him, the movement bcgan to flourish. MIREBEEA @B BT, MK
FLAT, AN\TE2ERER, GERATTERE LR AT R EBLEH % B EH
Fil iz, HH RS L.
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Txdr-wei-kenan-chi 52 1% 951 5P by Y an Hao-wén 5t 47 i, it was 2 time when Chfan-
chén-chiao 2> & %k swayed the whole of Notth China and was taking the world by
storm. It is small wonder if Wang Kuei should have been among those who swam
with the current of the times. Moreover, in his poem entitled Ho-chib-fang 71 7 &,
though included with some omission in this selection, he dreads the invasion of the
Yiian troops from without, ctiticises the conservative cowatdly policy of the Chin
court, the gradual dectease of the dominion, the absence of 2 far-sighted premier who
should assist the Empetor, the ever corrupting politics, and moans: “A doomed
nation! Look, you blind men | Bl 2=, 18 %% In the four poems entitled
Kan-yi J&% 38, he also bemoans the folly of the Sung people uniting with the Yiian
forces in attacking the Chin people, comments upon the daily gtowfh of the Mongols
and the daily decline of the Chin court, and in mentioning that in the weakening of
the two states the Yiian people gain, doing nothing on their part, he laments “Two
tigers fight in the middle of the field ; gain rests with thé hunters ” 77 p2 [ ft B, F] 74
1% 5 B% 5 and as he-witnesses Chin officials womn over by the Mongols, he satirizes :
““ Chicks fly; with them dogs run. Who cates whether I live or not ?* S 76 Bl
Tk BEamE fi].  Thus all his poems® would reflect his character as a petverse
recluse, |

It may be imagined that, because Wang Kuei knew Taoism thoroughly as has

been referred to, he was versed in the classics ‘quoted by T“ao Yin-chii MR ig

(1) @&TiFpEre MFC in the I-shan-wen-chi 8 WX E=ZTE,FETHE LR AR,
Since Chén-yiian 1 5% and Chéng lung T W, the religion called Ch‘lian-chén-chiao 2> [ % has been:
in vogue. Itwas introduced by Wang Fu-chung T & 1, a man from Hsien-yang 5 B2 and Tan
W, Ma %, Chiu F, and Liu & joined the movement .. . The lazy degraded classes of people rushed
ontoit. Itspread to the Wei it river on the south, to the Desert on the north, to Chin # on the west,

and to the sea on the east, Mountains, woods, cities, and huts all looked uptoit. Tensandhundreds

of men were made into groups. They taught and were taught. The movement became too strong to
be suppressed.... After the destruction of the state in Chén-yu B jifi, the people quickly turned
lawless. The illiterate folks did not know what to think. Therefore, they were taught only by these
men. (fi?T:‘IEI‘é‘éHZJ(EJ(ﬁé\_LE%‘iZZ)’(, BRBAZFREZ E B RN, . ... BERZAS
IR 2, MR, I 3 B, TR R, s BRI T, B 2, A T B, W R, R A
FUWA SR AL 2 4%, 35 4 fmin MISCE, B2 R BRETRR M, 5 2 5, 1R B R A,

(2) (Tu Pen: Ku-yin) Op. cit.,, Bt AR TR T, — = T35
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and I do not hesitate in attributing to his profound scholarship T“¢#-#4i the name of
the era, T len-wang the title of the ruler, and Kai-ydan the name of the capital.  We
now readily see that such a recluse as this man could have refused the invitation of
the Chin coutt.

Finally, 2 word may be necessary on the account in the Chin-shib under the daté
Match 26th, the 4th year of Chén-yn. 1 have already referred to the fact that, while
the Chin-shibh trecords his appointmenf in September, the preceding year, as staff
officet at the Liao-tung Hsdan-fu-shib (Pacification Office), the biography insists on
his refusal of the proposal. ‘The account under March, the 4th year of the same era
reads: Wang Kuei a ¢h%shib in the position Qf ﬁt—z/zz'e;z—i—z‘zz—ﬁz_;ﬁ‘ B A Kk Was now
transferred to Chung-féng-ta-fn w28 & K and  Han-lin-bsieh-shibh {5 # B £ (a
mémber of the Academy). Therefore, an Imperial message of r¢céghition and en-

coutagement was awarded him, It seems extremely strange that Wang Kuei who

had become Premier to _Waﬁ-nu, >the'1,'ebel, who founded Ta-chén-kuo KB &,
the man who had refused to accept‘the position of staff officer at the Hs#an-fu-shib
seems to have been awarded the position of .Y ~chien-i-ta-fu and now seems to have
been transferred to Chung-féng-ta-fu and Han-lin-hsiieh-shib and in addition to that,
to have been awarded an Impetial message of tecognition. :Tflevrefore, Tv Chi &
f,’-.? offered the following explanation :

“ The reason why, in March, the 4th year, the rank of Wang Kuei was promoted
and awarded an Imperial message of recognific)n, was because- the Chin court had
been informed of the probable fact that when Wan-nu was to rebel, Wang Kuei
advised him to reconsider it. Hence this Imperial message of recognition, It is
also considered that, through Wang’s good efforts, Wan-nu would have changed
his mind.”®  What a happy plausible surmise for Mr. T & who had nothing
to go by except the scattered materials in the Chin-shih! However, in view of
his attitude to the Chin court and his satire on the times as shown in his poems, it is
evidentl that Wang was by no means a man who would accept the official positions

(x) P % SR TERUT 5L TR, B 0 LR RSO, M EVR L N TR MEAES A MnE

RO LB ERE B W IURE BN L B Z S, T2 PR DM, O G R AR O LE s
Ol
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and honouss. Therefore, as in the previous case when he was offered the position
of staff officer at the Hsdun-fu-shih the new honouts were also awarded him in his
absence by the Chin court, and only word was sent to him in Wan-nu’s Ta-chén-kuo ;
it is probable that he did not admit that he accepted them. But this serves to show his
extraotdinary scholarship and personality. As the Chin court heard of his resoutce- |
fulness and wisdom, it tried its best to win him over by offering official po’sitions, by
awarding an Imperial message of recognition, and by appointing him Han-lin-
hszigh-shih. 'Thus I interpret the incompatibility between the record in the Chin-shib
and the new materials. |

To summarize the foregoing, Wan-nu was fitst despatched by the coutt to
Hsien-pfing as Cbao—t‘éo—sbib BB 4 (subju%gator), and was promoted to the position
of Hsian-fu (Pacification-Commissioner) duting the rebellion of Liu-ko 4§ . In
the meanwhile, he came to strike up a staunch friendship with Wang Kuei who was
at Hsien-p‘ing. He unbosomed his innermost idea of declaring independence even-
tually against the Chin court; and Wang Kuei being impressed by Wan-nu’s confi-
dence in his pledged allegiance to Wan-nu, did tiot accept the repeated summons of
the Chin court, repeatedly refused'the_ offer of oiﬁcialnpositions, decorations, and
the Imperial message of recognition, worked with Wan-nu to the very end of Ta-
chén-kuo, untii he was over ninety years of age, as adviser and ptemier to Wan-nu.

Thus much has been elucidated by the newly acquired materials.

V  Conclusions

It is hopcdvthat Vthe teader has now seen that the dynastic title of Wan-nu was
Ta-chén, that Wang Kuei, one of the advisers to Wan-nu was a scholar verséd in
Taoism, that the title Ta-chéﬁ was derived from one of the Taoist classics, and that
Wang Kuei did remain with Wan-nu until the very end. When viewed in this
light, it would not be wrong to sui)pose that the name of the new era, the title of
the ruler, and the name of the capital—all these came from a source similar to that

of the dynastic title—from the brains of Wang Kuei and others who participated
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in founding Ta»chén—’kud. I shall first take up the name of the era, T‘z'eﬂ—z“éz'. The
two characters X Zg as a phrase cannot be found in Confucianism or Buddhism as
far as my limited study has gone. So I attempted to trace it to Taoi'st scriptures ot
litetrature, and 'found éome material which might be regarded as its origin ‘This
is a book entitled Huang-ti-t ai-i- pzz-mm J-shib-pi-chiieh 3 3% K — J\ P A —t i),
a passage of which reads :

“Incantation for Entering the Heavenly Gate.

v Heavenly 'gate, widely open! Liu-chia XH (Taoist gods) support me!
.Gold chains and’jade keys, fa11 not to appeat !  Off with the e\fﬂs and the devils |
Hie, -as the laws demand ! ”

Is it 'not possible that the two charactets #7en-#'si were taken ffom_ the phra‘se Tfien-
mén-tai-kai & fze fgﬁ? - As Dr.'S. ICHI;IURA, my-honoured teacher,:bnce pointed
out®, the names of the Chinese eras are often derived from Buddhism,:Taois:m, and
the Wu-hang # 47 theory. Is not 'this‘ one solved‘in the same light ?b Moteover,
the same book containg the phrase T en-mén- é‘az ral RPY B 2%, Whlch maylbe the
soutce of Keai-t'ai B 25 t]:yle, name of Shen-tsung 2 5% of ‘the Liao \,ij%j;_'_dynasty.
.Likewise, T ien-t'ai adopted by Wan-nu may ‘be traced to the s'amhe.book. - One
may-zeply, Since ﬁhe Confucian: classics already have the phrase T‘ien—bm'a—z“izz’—p‘z’;_zg
KT &7, you could just as:v well explain T‘z'eﬂ—z“az" as- originating 'ﬁfom that.”
Pethaps 1 could.  ‘According t6 my memoty, however, the Ii-zhi i@
and the Lu—xbzb-rb‘zm—cb‘m = E{; ZEFKW always say KTk, but never TF

(1) 3% (Tao-tsang) 2, R, = ‘*I*[Lﬂlii;‘]-,iﬁi‘F,_mT%. 7\‘7€‘f‘ﬁ WL KT 2RR, 7'<
HEREE S EH, A SIS, BARL, & 4 A4S, Liuchia & AN® is the name of a

diety. Tien-mén-k‘ai-t‘ai R[] B %€ (Heavenly gate, open Wldely) and Sst-tao-kai-tai 3% B %
(Four ways, open w1dely) are also found in the same book.

‘ (2) Sanjiro Icumvmura, Nengd ni arawaretary Jidai-shi-s6, 3¢ B WLl R ES fﬁ’g’ﬁ a2y
It B iR B AR (Ideas of the Times Reflected in the Names of Various Eras), The Shwaku-zasshl
Vol. XXXIX, No. 4, pp. 31 9-337, April, 1928.

(3) MBFR(Li-chi) (B3 J7, 58 =F 1\, FE T B 2, 18, 77 7 %2, BU BT A E D EE
Wiz, KA DR T RZEA). (To talk and practise what you talk is Ii % (good manners). To practise
and enjoy what you practice is lo #4 (joy).  The chiin-tza & F (true gentleman) is one who aspires to
do these two.  He stands upright facing the south, for peace reigns over the land, TZC il i
U ¥ 5 T AR, I, T '
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Zg 4+ The practice of writing K T 28 7 for & T % 2% because of the similarity
of pronunciation of X and g, seems to date from a much later time. This I
offer only as an opinion, and I am certainly open to conviction.

Thete is another point I must comment upon. Both the Yian-skih and the
Chin-shib give the phrase Kai-yiian Ten-1'ai W 7% K 22 “He re-named the era Ten-
#‘4i” and not the phrase Chien-yiian T ien-ai T 3¢ K Z5 “He established a new era
T%en-t'ai.”  On this account, one may suspect the existence of a previous name for
the era, which was adopted when Wan-nu assumed the title Tung-bsia-wang ] B F,
but which has been lost through the disappearance of the materials. Is not this
the reason why, when the state Ta-chén was established, it is recorded ai-psian
“ He re-named the era ”, and not chien-yiian * He established a new era.” No, this
cannotbe. Wan-nu’s assumption of the title Tung-Asiaz-wang perfectly’ cortesponds to
the case in which Chu Yilan-chang 4 57 B of the Ming dynasty assumed the title
Wu-wang 1 =, prior to his founding the Ming dynasty. As he had no name adopted
for the petiod \.Vhen he called himself Wu-wang % £, so Wan-nu had none for his
Tung-hsia-wang period. Besides, Ya-ssti-pu Jf B A< and Chin-shan 4 [lj, who
at about the same time as Wan-nu, founded new states in Liao-tung and assumed the
title wang F (King), adopted new names for their eras™, but both the Yian-shib
and the Chin-shib say kai-yiian B 5t “ He re-named the era” and not chien-yiian T 5t
“He established 2 new era.” I am of the opinion that what the writers mean by
re-naming is re-naming the Chin era, which had been used up to that time.

The next question is T/en-wang K E. 'The phrase, in ancient times, had been
so much used in the Wﬁtings by Confu_cianists, 'Buddhists,, and astorolgists, that it

is not mentioned from what literature Wang Kuei, in this case, adopted it. A man

o Poasi(y) BERBEBEZET N ERSHE KL b IR 4, 3 BT A, R T K ZE, 4y 4 B, 4
(b3 b R T A, —f, =T, The late Emperor established yieh #¢ (music); through this
came the supreme peace over the whole land ; everything peaceful is the outcome of this,

(1) TEBTHE T, JIRE=TX BEYS & PR B 7 4 A R 0 BN, 8RR
Ya-ssG-pl HB [ T~ assumed the title of Emperor at Ch'éng-chou #% #, adopting Liao ¥ as his dynastic
title and re-naming the era T"ien-wei i ; and also Chin-shan €z {1} also assumed the title Kuo-wang
B} = (King) and re-named the era Ten-té 52 8, 4 [N e o vl K
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of profound learning versed in antiquities like him certainly had good reason for
choosing T¢len-wang K ¥, not merely Wang ¥ for his lord. = It may not be entirely '
vain to make an enquiry into it.

To begin with, eévery one who has read the Shang-shu 155 E remembers that, in
China, not T“en-wang, but simply Wang was used. 'The reader also knows that the
phrase Ten-wang for the first time appeats in the Chiun-chiu F5Fk: A passage in
the Chun-ch'in-tso-shib-chuan 3 FK 7 B 4% reads : .

“In July (autumn), the 1st year of the Duke Ym—kung & 7, the Ten-wang
K F summoned Premier Huan IE and sent him to the duke with obituary gifts
for Hui-kung (/% and Chung-tzii {hi F his parents. [Note] The T‘ien-wéng
here means King P‘iﬁg—wa’ng 2 EE.’;(l)

And another reads

“In the winter, the 28th year of the Duke Hsl—kung 1 2, the T%en- wang
fled to Ho-yang i [5.”® ‘These instances were followed by the Shib-chi % 3E,
the Han-shu 3£ 2%, and other documents, which have Bande;d down the usage to mod-
etn times. ‘What does this mean ? I think it most convenient to answer the ques-
tion by quoting the view tak'en by Ku Yen-wu st In his Ji-chib-li B 43 ¥,
he says : o R ‘ '

“‘The passage in the Shang-shu gives merelﬁr Wang E, but the C/y‘zt/z;rb‘z'zz LR FK
gives Tlen-wang. At that time, all the rulers of Ch‘ulé%j,‘ Wu B, Hsii 44, and Yiich e
assumed the title Wang 33; so it was necéssary to distinguisﬁ thé fatticular one by
prefixing T'jen to it. Chao-tzli j#§ T says ‘ The reason {Vhy T‘ieﬂ—waﬂg is preferred
is because the writer wishes to indicate that there were not two Sacred Ones.” ”®

In the face of the circumstances of the Chan-kuo i [ period when the Chéun-

() T%%fﬁ%@[%’\fcﬁ,rﬁﬂ‘fm@ﬁ TR IR S 4 — O ST, — I, — TR | B4 T4,
MEAREEEIENR FEAMF 2B [BER T EE .

(2) AN, R, KRESZFAE. Ho-yang (i 15 is the present Méng-hsien F % in the Ho-
nan‘ﬁ]f—ﬁprovmcc EA T ANE REETEE TR B E2TEATE

(3) HREARFHMGEBZERE T2THE MEZCERELRMUAUBERE, ERE

R AR R, WM R B 2 A, T R SR T, DR S E .
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chiin#: FK was written,—if we accept the view of Dr. K. SHirATORI, my honoured
teacher, and Dr. S, Tsupa, who asctibe the wtiting of the book to a date as late as
this—and the pririces of the various provinces all assumed the title Wang, it was certainly
necessary for the writer, for the purpose ;)f distinguishing the Chou family from the
rest, to prefix Ten to theuordinaty form Wang . Howevef, Ku Yen-wu Jf % #,
following the then accepted view of assigning the writing of the Chun-ch'iu to a
very remote antiquity, reasoned from a different ground. In the Chi-nei & &
region, the Chou f& family alone was regarded as Wang; the other rulers were known
by various titles, such as Kung /j\\'(Duke), Hou £ (Marquis), Pai {fj (Count), and
Tzl F (Viscount). With the development of the south, howevet, some provincial
princes began to assume the title Wang, and thus it became necessary to prefix
Tien to Wang in order to distinguish the regal family from the rest. It was the pus-
pose of the compilers of the Ch'un-chiu to define the true relations of sovereign and
_subjects. Such is Ku Yen-wu’s argument.

Keeping this point in mind, I should like to treat Wan-nu’s case. ‘The Liao-
tung region, towards the end of the Chin dynasty, witnessed several lords assuming
the title Wang, among whom Yeh-li Liu-ko Ef #j %7 8 was chief. In Wanh-nu’s
thinking, he differed from the rest in that he came from the Imperial Chin family
originating from A-ku-ta [ & 47 ; he was no ordinary Wang; he must distinguish
himself from the others assuming the title Wang. *Therefote, he consulted Wang
Kuei. The scholar hit upon this title T /en-wang in his investigation of the classics.
It would not be an empty theory, if one surmised that Wang Kuei’s view was exactly
similar to Mr. Ku’s. When viewed in this light, the material which proves Wan-
nu’s pride in calling himself a member of the great Chin family and Wan-yen Wan-nu
5 30 B I would become more and more vital.

A few remarks may be made on Huang-ch'i-tzi-chiin 3% 1% F &, That Wan-
nuw’s army actually held up a yellow flag may be surmised from the phrase recorded
in the Kao-li-shib &7 5.

The Kao-/i-shih, as has been referred to, under April (summer), the 4th year
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ting-ch’ou T J} in the Annals of the Emperor & 5% (the 15t year of Hiing-ting 8L 52 of
the Chin dynasty, or the r2th year of T ai-tsu % jil of Mongolia), describes Wan-nu’s
leaving the island and landing in the Korean peninsula, plﬁnder'iﬂg the north-
western frontier and making a night attack on Marshal Yii-ko-hsia % T T who was
stationed near by, and putting him to flight. It goes on to say:

“ On the dajr chi-wei B 5 (13th), Wan-nu of the Chin state defeated Ta-fu-ying
KF#...0n the day mon-ch'én )% Ji% (22nd), more than ninety Chin soldiers,
crossing the Ya-lu-chiang 1§ # i1, invaded I-chou g #|.  As Ting Kung-shou T 2
7, commander of the provincial army, defended against them with his men, an
officer with a golden pai j# (tablet) capped with the tiger’s head, threw down his
arms and, knecling, said ‘I am Mérshal Yii-ko-hsia. In a battle last night with the
Huang-chi-tzii-chiin 3 £ 7 5, I was beaten, and I have fled here. Pray save my
life, my dear general.” ”®

According to the biography of A-li-pu-sun §i 1 /R 3% in the Chin-shib, he was
C/J‘z‘fczmz‘faﬂ«c/)ib—c/ﬁﬂg—x/ﬂiﬁ HE 2 4 & (Vice—rninister)‘ in charge of the Lizo-tung
district; and in April (summer), the 1st year of Hiing-ting B8 52 (the 12th yeér of
Tfai-tsu of Mongolia, or the 4th year of Kao-tsung of the Kao-li), naﬁely, the 3¢d
yeat of T ten-t‘ai of Ta-chén-kuo J: (& [, he was newly appointed T'san-chib-ching-shik
% s 9 (Minister), and placed in charge of the Shang-shu-shéng 132 % and
the Yiian-shuai-fu J&. i ff of the P‘o-su 3£ jif tegion. The circumstances there ate
recorded as follows : ,

“ At the time P‘u-hsien Wan-nu occupied Liao-tung and plundered the frontier

of the Po“su region, the Kao-li coutt, dreading his powet, donated 80,000 kokx

- 1 of rice to him.”®

Thus the Chin-shib and the Kao-/i-shib both agree completely on this point, and it is

() BEEB-T, ERUER Z=—HLE T, CRIT=Z=RHIGERERBERRE....
KRZTPZHISEATHRAEBKIARN SESETABRHERS, AREEMEA B
RWERTMT T T, REKETFER T mksA BUFEERk

(2) EBE= JIEEET— RHWETRE TETHE EHK ZSEEEIURE
B, EIRERZE GRELE URAEA
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evident that the Huang-ch'i-tzi-chiin KB FHE was Wannu’s army,  This was
so called, as Dr. Yanar and Dr. Ixkevcrr pointed out, because of the colowr of the -
flag of the army. Because yellow was most highly valued of all the five colouts ;
and also because it had been'used since ancient times as the Imperial colour on ac-
count of the associations of its being assigned to the five virtues of the Wu-hang
7. 47 theory, and because even the Sung-shu 52 2= has a statemeng to the effect that
the yellow flag and the purple hat represent the dignity of the Emperor, it may be
mote natural to explain in that light the yellow colout in this instance. However,
in view of the relation between \‘Vaﬁ—nu and Wang Kuei, as has been already des-
cribed, and Wang Kuei’s ehviromﬁents and daily life, and also his Taoist tone of
discussing Huang-ti 3 5 and Ruang-lao 3 5, I could not help fecling something
suggestive. ' | :

It is with great pleasure that I can add here some new ﬁqaterial which proves that
Wan-nu was always in the habit of using a vellow flag, and that this had somie con-
nection with Huang-ti, and above all, with Ta-chén, the dynastic title of Wan-nu,
and that all this was due to Wang Kuei’s contrivance. .

Thereisa passage in the biography of Chang Héng—hsin iR 77 12 in the Cbz’n—':/yz'/y,
‘which reads : h -

“In February, the 4th year of Chén-yu 15 il . . . the Shang-shu-shéng 14 & 44
repoited to the court : Wan;yeﬁ Hai-nu 52 %5 ¥ 1Y, Assistant Hﬂ'[zmﬁz of Liao-
tung, says that Wang Kuei, his councillor has once given him the following
discourse. 'The present dynasty is the successor of Kao-hsin [‘F;,‘—:,L and Huang-ti
# 75 In olden times, the Han dynasty had Tao-tang Mg F§ as ité ancestor, and
the T‘ang dynasty in turn had Lao-tzii 5% T-, as its ancestor. So they all built
n.lausolea for their ancestors. Our dynasty has not built 2 mausoleum for
Huang-ti in the course of 2 hundred years of its existence. Should we not feel
ashamed iﬁ thé face of the Han and Tang dynasties ? ‘Wang Kuei also has said
this.  When our dynasty ﬁrst gained powet, it chose fed for a flag colour, obviously

because of the virtue of fire. To have no place of worshipping the five virtues
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means a lack of the spirit of observing the sac'red rites and religious ceremonies..
He has heard as much from Wang Kuel. He wishes that the court would deliberate
this matter. ‘Thereupon, at the request of the Emperor, the high officials consulted.
[Chang] Hang-hsin [§§] 47 {§ answered to the throne as follows. “*In my opinion,
the Shib-ln & 5 (Actual record) of our ancestors only says that they did come from |
Kao-li. As far as we know, they did not come from Kao-hsin. This desire to
build a mausoleum for Huang-ti is du%, to the fact that Huang-ti is the ancestor of
Kao-hsin. If we were his successors, we should advocate the virtue of wood.
What does the man mean by advocating the virtue of fire instead ?  Besides, T ai-
tsu, on founchng the dynasty, remarked that because Wan-yen 5z#E as a rule pre-
ferred white among colours and because gold (chin) is constant, Ta-chin 4
(Great gold) was adopted as his dynastic title. ‘This subject of choosing a different
virtue had never been discussed ; only in the recent years of the reign of the Emperor
Chang-tsung % %2, all high officials were gathered to discuss the matter. As the
declining Sung £ family had adopted the virtue of fite, they decided upon the virtue
of eafffi. ‘'This was announced to the ancestral mausoleum: and to the people. -Itis
my opinion that what Kuei says borders upon insanity.” The'Emperorv approved
of this® | '

As you see, this is a petition to the Chin court for building a Huang-ti temple
presented in February, the 4th year of Chényu, by Wéng Kuel F #& at Hsien;p‘ing
% - in Liao-tung.

Although this petition for the privilege of building a Huang-ti temple was |

refused by Chang Hang-hsin who was then T ai-tgu-shao-pao I F 2 £ Li-pu-

(1) THRERSE Qi"‘*E’T-I:, I 5 0t T, R AT (R LR T AR, AR ,Ei—ﬁrﬁmﬁ}fﬁﬁ
(Fr ), e FP A 5B, ;l‘?f‘”ﬂh HRBEENE, BB EREES, APRE: T AL, BT
W B, B TL3E F, ¥ & 3, }jili‘ﬂ;@. B 4, 7R B 3 TR 3L, 46 0 M B O, R B AW A ﬁ&'ﬁfﬂf
5%, B0 oK A 22, A 2 AR, B TR EG R SR IS AR FE L EL B MR I gk, CIERE R, 7R
ﬁ'VF& B, TELEE, RATEGEME GHTA EHUREE SRR IBRTRATAEEZ
i, & BV 2, BB R, 4 70 S, IR L, IR B, KA EL E SE % 0 B, RIS 2 R,
waﬁcﬁ’ﬁ%@l% ZN ; R, G E S, BB ERE., MU RATZE EBLENE
S MARTE EENEMIEREEE, L2
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shang-shy Tl IR 1 =, and bsin- ,ézm-_r/Jz/o BB %, and Wang Kuei’s argument was
refuted by him,—the plan itself ended in failure, the date of this petition,—February,
' the 4th year of Chén-yu, the year after the declaration of the dynastic title Ta-chén,
the second year of T“en-#a of Wan-nu, or 1216 A.D., would deserve serious consider-
ation. This petition tells that the Chin army always carried red flags. 'The use of
yellow flags by the army of Wan-nu who claimed to be a descendant of the Chin
family and to have originated from Wan-yen, is also extremely mterestmg In his
refutation, Chang Hang-hsin says, Besides, Tai-tsu—A-ku-ta (& 47)—, on
founding the dynasty, remarked that, because Wan-yen as a rule preferred white
among colours and because gold (chin) is invariable, Ta-chin (Geeat gold) was adopt-
ed as his dynastic title.” How could gold be white? Is it not more natural to
describe it as yellow 2 If so, it is vety natural that Wang Kuei who had chosen for
the dynastic title Ta-chén a synonymous phrase as a means of claiming Chin, should
have adopted as the flag colour yellow # from the phrase the yellow-gold-colout.
Besides, the reason why T ai-tsu adopted Chin (gold) as his title was because of
the abundance of gold produced in his home province —the present Ping- chlancr-
Shéng ¥ i1 45, Manchukuo W B,  This is a view generally accepted by
Orientalists of the Fast and West. Unfortunately this petition by Wang Kuei wag
not granted. It is conceivable that Chang Hang-hsin a Confucian official opposed
Wang Kuei a Taoist yin-shib [& 4 because of a difference in their fundamental ideas.
Apart from the result of this petition, we must admit that this material eloquently
speaks of Wang Kuei’s aspirations.
Finally, a word may be said in connection with the name adopted by Wan-nu
for his castle-city. The Yaian-shib under Ti-li-chib #li ! 7% has the following passage :
“ Towatds the end of the Chin dynasty, P‘u-hsien Wan-nu, one of its generals,
occupied Liao-tung. At the beginning of the Yiian dynasty,—namely, in the yeat
ktei-ssi 3¢ B, the Yiian atmy attacked him and captured Wan-nu alive. The army
advanced as far as K‘ai-yiian B 5% and Hsti-p‘in {ii 5. The eastern region was con-

quered completely. This is the first occasion that the name K‘ai-yiian B 7L appears
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in history.”®
Again, the biography of Wang—jung-ts‘u F %7l in the Ydan-shib has a passage
which reads as follows :

It happened that Ko-pu-ko # 7R Ff, Ping-chang-chéng-shib ZF-ﬁMc:}; (Civil
Administration Officer) represented his office in Liao-tung. Pfu-hsien Wan-nu,
Hisian-fu-shib for the Hsien-p‘ing gt &= district, assumed the title at Kfai-yiian Bf 52 ;
thereupon, the court ordered Jung-tsu &%, as an adjutant under Sa-li-tai #{ B &,
to go and conquet him. He took more than ten castles, including Kai-chou ¥ ]
and Hsiian-chéng & 3% Ko-pu-ko 2 7~ B fled and was killed.”®
The fact is that the place whete Wan-nu assumed the titlé was, notv Kfai-ylan,
but Tung-ching B K. This account is of course untrue. However, because
Ki-ylian is the name of a city forvthe} first time recorded in history in connection
with the independence}bf Wan-nu, as Ti—/i—c/éi/y #7075 definitely says < 'This is the
first occasion that the name Kai-ytian Bg 5t appears in history. B 7t 2 4 45 LA 17,
it admits no doubt as to the participation of Wang Kuei and others in choosing the
name for it. |

The controversy as regards its locality among Professors Yawar, IkeucHr, and
Wapa® has not yet been settled. I have not the siightest intention to attempt an -
- answer in this paper. I only think that, if the characters Ki-ylian should be

investigated in the light of the other elements I have presented in this paper and

(1) TEAEE TSR T UWEEHELE RATE ERK SKEEHEBEENEER
0 B B gk, H AT 4% 22, 2 8 8 A, B 2 BE T R, R R TR TR, B OT & 4B 0 R Bt

(2) TEBEOTANEE==TRITLMBEE —TETE RN TLFEERFETEH,
TERBER RTHREBEEHEENEERET 244 EREINESENZ KEN -ERE
+ i, B AT & _

(3) Dr.W.Yanar: Yédan Dominion in Manchuria, §7 N L F T it 0 2 75 o BEL N
FE 5 38 Manchurian Historical Geography, Vol. II, pp. 274432, May, 1913. Dr. H. IxgucH1; On
the District Name K aiytian B It during the Yiian Dynasty, 1 N L2 TR R O AT 0 k..
The Tdyb-gakuhd, Vol. XII, No. 3,pp. 318-339, Oct., 1922. Dr. W. Yanar: OnDr. IxsucHr’s Article
“ On the District Name K'ai-yiian Bf T during the Yiian Dynasty §7 % P 2 Tl P91 - o T
oW LB T O HE L #try The Tdyb-gakuhd, Vol. XII, No. 1, pp. 70-103, May, 1923. Dr. S.
Wapa: A Study On K'ai-yiian-lu (B To18), ManchurianProvince of the Yiian Dynasty, 71 H # 2 7L
& o B3 7T B5 1 kv Tu. The Toyd-gakuhd, Vol. XVIII, No. 3, pp. 412-443, Dec., 1928.
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also if these elements be proved to have been derived from Taoism, this phrase
Kfai-ytian would suggest rather a strong Taoist flavour.
To summarize my investigation and argument in the preceding pages and desig-

nate the main points of difference from the accepted views.

(1) Two parallel views were accepted as to the dynastic title of Wan-nu :
one holding Tung-hsia F H and the other Tung-chén 8 j&. 1 have determined
Ta-chin to be the only one. It was commonly accepted that Wan-nu adopted 2
dynastic title twice. I have emphasized, however, that he only once adopted a
dynastic title in the true sense of the term, and that was Ta-chén k&,

(2) Ihaveattributed the origin of the title Ta-chéx to one 5f the Taoist classics,
and have stated that its meaning is Gold (Chin 4) and that it was the approptiate
term as the dynastic title of Wan-nu who called himself 2 member of the Impetial Chin
family. Prior to that time, it was customary to use for a dynastic title the name of
the locality from which the tuling family came. This adoption of a phrase as a
dynastic title for its literary meaning makes an epoch in fhe development of culture.
The accepted view that held Tungchén to be an abbteviation of Tung-nii-chin
B 4 [ (Bastern Jurchin) has been refuted, and Tuhg-chén has been explained as a
terrﬁ' used for Ta—c‘néﬁekuo after it moved eastward. This has been proved on the
ground that the Kao-/i-shib begins to use the phrase Tung-chén only after its eastward
migmtio;n.

(3) The biography of Wang Kuei, Premier to Wan-nu, has been newly introduc-
ed to the academic wotld and has been made much u>sve of in ‘_supplementing the
Chin-shib and the Yian-shib, which were found to be quite insufficient. Wang
Hsien-tso E%ML recorded in the Hez"-izz—.rbz'ly—/z':m HEEEE W and Wang Kuei
given in the Chin-shib have been proved to be an identical charactet ; and his unusual
achievement as an adviser to Wan-nu has been dwelt upon. And it has been con-
cluded that the dynaétic title Ta-chén was also suggested by him and his friends.
Besides, in connection with the dynastic title, I have stressed that Ten-¢ai P

the name of the era, K‘ai-yijan the name of the castle-town, and T “ien-wang R = the
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title of Wan-nu were all proposed by Wang Kuei and all related to Taoism.,

It is my most sincere wish that this brief paper may serve in elucidating the
facts involved and in settling the long standing controvercy arhong our senior
scholars. Finally, I also desire to extend my highest esteem to my honoured teachers

for their eminent views, and beg their pardon for my frank criticism of them.




